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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
  الدورة الحادية عشرة

  ٢٠١٢ مايو/ أيار١٨-٧نيويورك، 
  * من جدول الأعمال المؤقت٩البند 

ــا في ذلـــك    ــة للمنتـــدى الـــدائم، بمـ الأعمـــال المقبلـ
المــــسائل الــــتي يُعــــنى بهــــا المجلــــس الاقتــــصادي      

       الناشئةوالاجتماعي والمسائل 
الثقافيــة  - الاجتماعيــةوعلاقتــها بالــسلامة لمتنقلــة زراعــة االدراســة عــن     

  الأصلية لشعوبل
  

  مذكرة من الأمانة    
  

  موجز  
راجا ديفاسـيش    بتعيين،  ٢٠١١ في عام     المعقودة  في دورته العاشرة   ،المنتدى الدائم قام    

زراعـة  الجراء دراسـة عـن   لإنتدى، ، أعضاء في المروي وبرلي كسافييه وسايمن وليام مفيبودولو     
 لتقـديمها إلى    ، وذلـك  الثقافيـة  - تمتّع الشعوب الأصلية بالسلامة الاجتماعيـة     وعلاقتها ب المتنقلة  

  .**٢٠١٢المنتدى في دورته الحادية عشرة في عام 

 
  

  *  E/C.19/2012/1.  
ــرة    **   ــة  ٩٨انظــر الفق ــة     . E/2011/43 مــن الوثيق ــم المتحــدة للأغذي ــشكر إلى منظمــة الأم ــون بال ــه المؤلّف ويتوجّ

ــوميين في مختلـــف   ــسؤولين الحكـ ــة، وإلى المـ ــلية   والزراعـ ــشعوب الأصـ ــة، وإلى الـ ــة والحراجـ  وزارات الزراعـ
  .ومجتمعاتها والباحثين المعنيين بقضاياها، على ما قدّموه من دعم لهذه الدراسة
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 في  وعاداتهـا المتبعـة   وممارسـاتها    المتنقلـة زراعـة   الوتقيّم هذه الدراسة مـا لمختلـف تقاليـد            
الثقافيــة للــشعوب  -  مختلفــة مــن العــالم مــن أهميــة لــصون وحمايــة الــسلامة الاجتماعيــة منــاطق

الأصلية، بما في ذلك الجوانب المتعلّقة بكونها شعوبا ذات هوية مـستقلة وبروحانياتهـا وتاريخهـا                
ــة، وممارســاتها       ــديمقراطي، ووحــدتها الاجتماعي ــرار ال ــة في صــنع الق ــدها، وأعرافهــا المتّبع وتقالي

ــد مــن الجوانــب الأخــرى      المجت ــة، وآدابهــا وموســيقاها ورقــصها، والعدي ــة للمــساعدة الذاتي معي
فهــذه ليــست فقــط أمــورا . وممارســاتها المتنقلــةزراعــة ال بتقاليــد وثيــقلثقافتــها ذات الارتبــاط ال

ارتباطـا  أيـضا   حيوية لحمايـة الحقـوق الاجتماعيـة والثقافيـة للـشعوب الأصـلية، بـل إنهـا تـرتبط                    
  . لتلك الشعوب الاقتصادية والمدنية والسياسيةوقبالحقوثيقا 

ارتباطا وثيقا كذلك بقضايا حماية الغابـات،        المتنقلةزراعة  الوفي السياق الأعمّ، ترتبط       
ــار والجــداول،        ــابع الأنه ــاه، وحفــظ من ــستجمعات المي ــة م ــات، وحماي ــستدامة للغاب والإدارة الم

  .وصون التنوع البيولوجي واللُغوي
 المتنقلـة، زراعـة   ال وتعزيـز ممارسـة      دعـم و اسة إلى وجـود حاجـة إلى صـون        وتخلص الدر   

بأشكالها المستدامة، وفقا للحقوق المعترف بها في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقـوق الـشعوب               
 بــشأن الــشعوب الأصــلية والقبليــة لعــام  ١٦٩الأصــلية؛ واتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة رقــم   

ــة منظمــة العمــل ال ١٩٨٩ ــم  ؛ واتفاقي ــة رق ــم  ١٠٧دولي ــشعوب  ١٠٤ وتوصــيتها رق ــشأن ال  ب
 بشأن التمييـز في مجـال       ١١١؛ واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم       ١٩٥٧الأصلية والقبلية لعام    

  .العمالة والمهن
وتــسعى الدراســة أيــضا إلى تنــاول بعــض الخرافــات والمعلومــات الخاطئــة والمفــاهيم          

، بناء على فهم خـاطئ للاختلافـات الدقيقـة بـين     لمتنقلةازراعة الالمغلوطة التي ارتبطت بممارسة    
أمريكا الوسـطى وأمريكـا الجنوبيـة       في   المتنقلةزراعة  الالأساليب التي كانت وما زالت متّبعة في        

  .وأفريقيا وآسيا
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  المتنقلةزراعة لللخصائص الأساسية ا  -أولا   
، المعروفــة أيــضا بزراعــة الوقيــد والزراعــة التناوبيــة وزراعــة القطــع المتنقلــةزراعــة التعــدّ   - ١

الغابـات الاسـتوائية وشـبه    والحرق، من أنواع الزراعة البعليـة التقليديـة الـتي تُمـارس في أراضـي          
الاستوائية حول العالم، وهي تنطوي على قطع الغطاء النبـاتي وحرقـه، ومـن هنـا أُطلـق عليهـا،                    

التقليديـة أو المتكاملـة بـذلك       المتنقلـة زراعة  الف  وتعرَّ. على سبيل القدح، زراعة القطع والحرق     
 إطـاره بإزالـة الغابـات       تقوم مجتمعات الـشعوب الأصـلية في      ”الشكل من أشكال الزراعة الذي      

الثانوية واستزراعها مع ترك قطع من الأرض لتتجدّد بشكل طبيعـي علـى مـدى فتـرات إراحـة                
. )٢(ويجب التمييز بين نظم الزراعة التكاملية هذه وبـين الـنظم الجزئيـة            . )١(“متوسطة إلى طويلة  

كنـوع مـن    (اوليهـا   لا تعكس في الغالب سوى المـصالح الاقتـصادية الخاصـة بمز           ”فالنظم الجزئية   
، “)أنواع زراعة المحاصيل النقدية، أو زراعة إعادة الاستيطان، أو زراعـة الاسـتيطان العـشوائي              

تنبع من أسلوب حياة أكثر تقليديـة يُتّبـع علـى مـدار الـسنة وعلـى               ”أما الأنظمة التكاملية فهي     
ــع المحلّـــي  ــرهنطـــاق المجتمـ ــبيرة ومرتب   بأسـ ــة كـ ــا إلى درجـ ــا ذاتيـ ــون مكتفيـ ــا بطقـــوس ، ويكـ طـ

الـذي هـو أيـضا بمثابـة      المتنقلـة زراعـة  لل وتركزّ هذه الدراسة على النظـام التكـاملي     .)٢(“المجتمع
وزراعـة الوقيـد بـصورة       المتنقلـة زراعـة   الويُـستخدم مـصطلحا     . أسلوب حياة للسكان الأصليين   

  . تبادلية في هذه الدراسة
بيرة أو أدوات ومعــدّات معقّــدة، ريّــا أو رؤوس أمــوال كــ المتنقلــةزراعــة اللا تتطلّــب و  - ٢

ولكـن ربمـا يتطلّـب الأمـر اتّبـاع بعـض تقنيـات إدارة الميـاه والتربـة لتحويـل مـسارات القنـوات             
ــة و ــن  االمائي ــا     انجــرافلحــدّ م ــوافرة محلي ــواد المت ــن الم ــسييجها بالخــشب أو غــيره م ــة بت . )٣( الترب

ام الأسمـدة ومبيـدات الآفـات       ه التقليدي، على استخد   لينطوي هذا النمط الزراعي، في شك      ولا
تقليديـة علـى قطـع الغطـاء النبـاتي، عـدا            ال المتنقلةزراعة  الأشكال  معظم  وينطوي  . تجة تجاريا نالم

ــرك         ــسبق هطــول الأمطــار، ثم تت ــذي ي ــاف ال ــادةً، في موســم الجف ــا ع الأشــجار الأكــبر حجم

__________ 
  )١(  K. P. Aryal and E. E. Kerkhoff, “The right to practise shifting cultivation as a traditional occupation in 

Nepal”, International Labour Organization (ILO), 2008, citing S. Fujisaka, L. Hurtado, and R. Uribe, "A 

Working Classification of Slash-and-Burn Agriculture Systems", in Agroforestry Systems, vol. 34, (1996).  
  )٢(  Harold C. Conklin, Hanunoo Agriculture: A Report on an Integral System of Shifting Cultivation in the 

Philippines, Rome: Food and Agriculture Organization (FAO), (1957), as cited in Christian Erni, (ed.), 

Indigenous Affairs: Shifting Cultivation, International Work Group for Indigenous Affairs, Copenhagen, (2005).  
  )٣(  B. K. Royburman in "An Overview of Shifting Cultivation in India", in D. N. Majukdar (ed.), Shifting 

Cultivation in Northeast India, Omsons Publications, Guwahati-New Delhi (1990), p. 12.  
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لمقطوعـة والمجفّفـة،   تُحـرق النباتـات ا  وبعـد ذلـك،     . )٤(النباتات المقطوعة لبـضعة أسـابيع لتجـفّ       
مـع هطـول الأمطـار لأول مـرّة في الموسـم،      و. تّخـذ مـن رمادهـا سمـادا ومبيـدا للآفـات في آن      ليُ

تُزرع بـذور أنـواع مختلفـة مـن المحاصـيل الغذائيـة، كـالحبوب مـن قبيـل الأرز والـذرة، في حفـر                         
  .غرسللبعصا ة سكين معدني غير حاد أو اسطصغيرة في الأرض بو

لبــذور هــذه صــغيرة، ويكــون حجــم العمــل المطلــوب لترخيــة التربــة في وتكــون حفــر ا  - ٣
وعـلاوة علـى   .  حجم العمل المطلوب لعزق الأرض وحرثهـا   منأقل بكثير جدا     المتنقلةزراعة  ال

 التربة بمعـدّلات أعلـى بكـثير، وخاصـة          اتذلك، فإن استخدام المعاول والمحاريث يتسبّب في تح       
 وتنقيــة الأرض مــن ،ور، تبــدأ العنايــة بالفــسائل والنباتــاتوبعــد أن تنبــت البــذ. المنحــدَراتفي 

ويتمّ الحصاد في أوقات مختلفة تبعا لنوع النبـات والنظـام           .  وطرد الطيور والحيوانات   ،الحشائش
ففي جنوب آسيا وجنوب شرق آسيا، عـادة مـا تُـزرع الخـضروات              . المناخي السائد في المنطقة   

  .لأرز والقطنوأنواع القرع والبقول أولا، ثم يزرع ا
ن ببــضعة شــهور مــن الراحــة ويقيمــون الــولائم  ووعنــد انقــضاء الموســم، يــنعم المزارع ــ  - ٤

نص ونـصب الفخـاخ،     الأسمـاك والق ـ  والاحتفالات، ويزاولون أنشطة اقتصادية أخـرى، كـصيد         
  .وبيع المنتجات الزراعية في الأسواق، ويشتغلون بضروب العمالة الموسمية

ففـي شمـال شـرق أفريقيـا،        . المحاصيل من منطقـة فرعيـة إلى أخـرى        وفي أفريقيا، تختلف      - ٥
ــوب  تم ــل الحب ــصويا  (ث ــول ال ــذرة وف ــشمل    ) القمــح وال ــا ت ــر المحاصــيل شــيوعا، بينم والأرز أكث

المحاصـــيل الموسميـــة في أفريقيـــا جنـــوب الـــصحراء الكـــبرى الـــذرة والفـــول الـــسوداني والبقـــول 
ــة وبعــض   . والخــضروات ــن  جــزاءالأوفي أمريكــا الجنوبي ــة البحــر الكاري م ـــمنطق ي وأمريكــا ـب

. الوســطى، تتنــوّع المحاصــيل تبعــا لخيــارات الــسكان الأصــليين ومعــدّلات تبديلــها للمحاصــيل   
ار هذه المحاصيل على أساس المناخ وقدرة المحـصول علـى تحمّـل تبـدّل الطقـس والظـروف                   توتُخ

المنيهــوت والــذرة وفــول ففــي أجــزاء مــن أمريكــا الجنوبيــة، تــزرع الــشعوب الأصــلية  . المناخيــة
ــشعوب الأصــلية غــذاءها الأساســي،           ــتي تتخــذ منــها مجتمعــات ال ــصويا، وهــي المحاصــيل ال ال

وفي بعــض . تنــتج في الوقــت ذاتــه بعــض المنتجــات الثانويــة للبيــع في الأســواق الخارجيــة    كمــا
  . مجتمعات الشعوب الأصليةداخلباع هذه المنتجات محليا الحالات تُ

ففي منطقـة تـلال شـيتاغونغ في        . تبعا للظروف المناخية   المتنقلةزراعة  الوتتنوّع دورات     - ٦
ــدّة أنحــاء    ــنغلاديش، وفي ع ــاتي في كــانون      أخــرىب ــدأ قطــع الغطــاء النب ــوب آســيا، يب  مــن جن

__________ 
 ,Pinkaew Laungaramsri. هـا ولتقـصير الفتـرة الـتي يـستغرقها تجـدّد الغطـاء النبـاتي        تترك الأشجار الكبيرة لظلّ  )٤(  

"Swidden Agriculture in Thailand: Myths, Realities and Challenges”, in Christian Erni (ed.), Indigenous 

Affairs: Shifting Cultivation, International Work Group for Indigenous Affairs, Copenhagen, (2005).  
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ــاني ــاير وشــباط /الث ــدأ الحــرق في آذار  /ين ــر، ويب ــسان /فبراي ــارس وني ــزرع في   /م ــدأ ال ــل، ويب أبري
 شرق آسيا، تختلف الدورة عن ذلك بواقع بـضعة أسـابيع          وفي جنوب . مايو/أبريل وأيار /نيسان

وفي وسـط أفريقيـا، حيـث يمتـدّ موسـم           . إلى بضعة شهور، تبعـا لإحـداثيات المنطقـة وارتفاعهـا          
بقطـع   المتنقلةلزراعة  لمايو، تبدأ الأعمال التحضيرية     /أكتوبر إلى أيار  /لأولاالأمطار من تشرين    

ــاتي في آب  ــستغرق . أغــسطس/الغطــاء النب ــرة     وي ــنين بعــد انقــضاء فت الحــرق نحــو أســبوع أو اث
. الجفــاف الــتي تمتــدّ لبــضعة أســابيع علــى أقــل تقــدير، وتمتــدّ مرحلــة الــزرع نحــو شــهر ونــصف 

زراعــة الفبرايــر، وإن كانــت دورة /ينــاير وشــباط/وتُحــصد المحاصــيل في شــهري كــانون الثــاني 
ل المثـال، هنـاك أربعـة مواسـم في       ففـي أفريقيـا، علـى سـبي       . تختلف نوعا ما تبعا للمواسم     المتنقلة

في الــشرق ) موســم الجفــاف وموســم الأمطــار(الــشمال والجنــوب، بينمــا هنــاك موسمــان فقــط 
 المنـاطق الـصحراوية   سـكانُ  المتنقلـة زراعـة  الوبالإضـافة إلى ذلـك، لا يمـارس         . والوسط والغرب 

راوية والــساحلية في القــارة، بمــن فــيهم الــشعوب الأصــلية، وذلــك بــسبب الظــروف الــصح         
وفي ظـلّ تغيّـر المنـاخ وإزالـة الغابـات والتـصحّر،             . وظروف الجفـاف الـتي تعتـري تلـك المنـاطق          

ففـي الـسنوات   . تتـضاءل بـصورة متزايـدة في بعـض أنحـاء أفريقيـا        المتنقلـة زراعـة   الباتت إنتاجية   
الثلاث الماضية، تضاءلت المحاصـيل في شـرق القـارة بـسبب انخفـاض معـدّلات هطـول الأمطـار                

  . كينيا، الجوع الشديد والمجاعةونتيجة لذلك، يعاني آلاف البشر، وكثير منهم في. نويةالس
 مليـون  ٤٠ويقدّر التعداد الإجمالي للشعوب الأصلية في أمريكـا الوسـطى والجنوبيـة بــ              - ٧

وفي .  في المائة مـن هـؤلاء في عيـشهم علـى الأراضـي والمـوارد الطبيعيـة                 ٩٠نسمة، ويعتمد نحو    
وبيرو وغواتيمـالا والمكـسيك، يـشكّل الـسكان          ) المتعددة القوميات  -دولة  (وليفيا  إكوادور وب 

وفي أنحاء أخرى من المنطقـة، تـسبّب التوسّـع الاسـتعماري            . ن نسبة كبيرة من السكان    والأصلي
 في فناء الشريحة الديموغرافية التي تشكّلها الشعوب الأصلية، فباتـت تـشكّل اليـوم أقليـة                ديدالش

وتعاني الشعوب الأصلية في مختلف أنحاء القارة مـستويات عاليـة مـن الفقـر،         . لسكانفي تعداد ا  
وفي كـثير   . الأصـلية ويكون أهاليها على الأرجح أفقر مـن الـسكان غـير المنـتمين إلى الـشعوب                 

اقم حالة تفشّي الفقر من جرّاء عدم وجود ترتيبات مؤمّنة ووافيـة لحيـازة أسـر                فمن الحالات تت  
  .وب الأصلية للأراضيومجتمعات الشع

وفي مختلــف أرجــاء أمريكــا اللاتينيــة، تتعــرّض أراضــي وأقــاليم الــشعوب الأصــلية، في      - ٨
المرتفعــات والأراضــي الواطئــة علــى الــسواء، لــضغوط مــن أنــشطة الزراعــة التجاريــة، وأنــشطة  
 التعدين، وأنشطة الاستزراع الحرجي، والأنشطة الـصناعية لقطـع الأشـجار، وشـبكات النقـل،              

وقد ساهمت هـذه العوامـل في تقلـيص مـساحة       . وخطوط أنابيب النفط والغاز، والرعي المفرط     
في هـذه الـضغوط المـدمّرة       دث  وقد تح ـ . التقليدية المتنقلةزراعة  الالأراضي المستخدمة في أنشطة     

 عمليــات مــشروعة وغــير مــشروعة علــى الــسواء، ممــا يتــسبّب في تفتّــت أقــاليم الــشعوب  إطــار
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 ونقـــصان الأمـــن الغـــذائي، وتـــدهور الـــصحة، وارتفـــاع  ،هور قاعـــدة المـــواردالأصـــلية، وتـــد
  . في ضياع ثقافات الشعوب الأصليةمستويات الفقر، ممّا يسهم بدوره

عــادةً علــى  المتنقلــةزراعــة للوكمــا هــو مــذكور أعــلاه، لا تنطــوي الأشــكال التقليديــة   - ٩
اد هو عنـصر التـسميد الوحيـد، وهنـاك       فالرم. ااريلمنتجة تج استخدام الأسمدة ومبيدات الآفات ا    

والنباتـات  )  والبـسلة الهنديـة وبعـض أنـواع البقـول          كالخطمي(بضعة أنواع من نباتات الفاكهة      
 تحمـي المحاصـيل بتوفيرهـا     إذالآفـات،   ات  تقـوم بـدور مبيـد     ) كالماريغولـد والكوزمـوس   (المزهرة  

اعــة يمــارس في أجــزاء مــن وفي الماضــي، كــان هــذا النــوع مــن الزر. خاصــية تثبيــت النيتــروجين
زلي والاسـتخدام في محـيط   ـأوروبا، حيث كانت المحاصيل تُزرع إجمالا لأغراض الاسـتخدام المن ـ    

 مجتمعـات في    تـشمل  باتت   حتىغير أنه مع اتّساع رقعة تغطية الأسواق        . الأسرة والمجتمع المحلّي  
ل مــن قبيــل القطــن أمــاكن كانــت نائيــة ومعزولــة في أنحــاء مختلفــة مــن العــالم، أصــبحت محاصــي 

.  والتوابـل، وكـذا الأخـشاب، تُنـتج بـصورة متزايـدة للبيـع في الأسـواق                 واتوالحبوب والخضر 
وبالإضافة إلى ذلك، أصبح الموز والمنيهوت والتبـغ كـذلك مـن المحاصـيل الـسوقية الـتي تزرعهـا                  

  .ة الحرجية في أفريقياالشعوب الأصلية في المجتمعات المحلي
الـة  وبية والوسطى، تُنتج الشعوب الأصلية المحاصيل إجمالا لأغـراض إع         وفي أمريكا الجن    - ١٠

ــائضأي ، بينمــا تــسوّق  أســرها ــا أو في شــتى أرجــاء البلــد    في ف ــا محلّي ــاج إمّ وفي أمريكــا . الإنت
الجنوبيــة، وخاصــة في غيانــا، تــزرع الــشعوب الأصــلية في الغالــب المنيهــوت والبطاطــا والــذرة    

وتباع هذه المنتجات محليا، كما تبـاع في بعـض الأحيـان إلى           . ىوالموز، وبعض المحاصيل الأخر   
 كــان الطلــب علــى   ، الــسنوات الأخــيرة وفي. مــورّدين لــديهم صــلات بالأســواق الخارجيــة    

 مــن  أيــضاالمنيهــوت عاليــا، وذلــك لأن دقيــق المنيهــوت يُــستخدم في تكملــة الأرز، الــذي هــو  
سـيما في منـاطق     ال على دقيق المنيهوت، ولا      وثمة طلب ع  . في غيانا  المنتجات الزراعية الرئيسية  

  .التعدين في غيانا
  

  المتنقلةزراعة التعدّدية تقاليد وممارسات   -ثانيا   
توجّهــا ســوقيا بــصورة متزايــدة في   المتنقلــةلزراعــة للقــد أدى اتخــاذ الأنمــاط الأحــدث    - ١١

ــدات الحــشرية والأسمــدة ا        ــادة اســتخدام المبي ــالم إلى زي ــن الع ــضعة أرجــاء م ــصنّعةب ــاك . لم وهن
 بعــض الاختلافــات الدقيقــة، في  لكك، بعــض الاختلافــات الأساســية، وكــذ بالإضــافة إلى ذلــ

 وأسـاليب   ،طريقة تطوّر هذه الممارسـة في الأمـاكن المختلفـة، بمـا في ذلـك طـول فتـرة الإراحـة                    
 ومكافحــة ،مــن البــذور، وأنمــاط توزيــع الأراضــيومــستقدَمة  وتجريــب أنــواع جديــدة ،الــزرع
علـى  ففي تايلند، ثمّة فرق بين الأساليب الرائـدة الـتي تنطـوي       .  والأنشطة المجتمعية  ،التربةتآكل  

طويلة، وبين الزراعـة التناوبيـة الـتي تنطـوي علـى الزراعـة       النموّ ذات فترات ال  استزراع الغابات   
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الحصاد بشكل متسلسل ومتناوب، مع مراعـاة مخـاطر تآكـل           وعلى فترات إراحة تناوبية طويلة      
وثمّـة أشـكال   . غلّـة المحاصـيل   المتـصلة ب عتبـارات الاربة وتـدهور الأراضـي ونـضوب الغابـات و     الت

. )٥(اعة التناوبية تمارسها الشعوب الأصلية من طائفـة كـارين في شمـال تايلنـد    رأكثر استدامة للز 
وكذلك في تـلال شـيتاغونغ، تمـارس الـشعوب الأصـلية الـتي تقطـن المرتفعـات، كطـائفتي بـاوم                      

جماعـات الـشعوب   مـن  نقـيض  العلـى  وذلـك  مؤاتيـة للبيئـة،   و، أنماطا زراعية مستدامة     وبانغكوا
طبّــق  إذ تكثــر نـــزوعا إلى التوجّــه الــسوقي،الــتي تُعــدّ أالأصــلية القاطنــة للــتلال الأقــل ارتفاعــا، 

كمّيات أكبر من الأسمدة ومبيدات الآفات المصنّعة، ممّـا يقلّـص           تستخدم  ، و أقصرفترات إراحة   
  .اصيل ويزيد من تدهور الأراضيحجم المح

في أفريقيـا   المتنقلـة زراعـة  الوليس ثمة اخـتلاف كـبير بـين النـهج الأساسـي المتّبـع حيـال               - ١٢
بـل إنـه علـى الـرغم مـن التعـديلات الكـبيرة الـتي                . لعـالم منـاطق أخـرى في ا     وبين ذلك المتبّع في     

السوقي على إنتاج المحاصـيل عـن       طرأت على أساليب الزراعة التقليدية مع تزايد هيمنة التوجّه          
وتزايــد اســتخدام مبيــدات الآفــات والأسمــدة التجاريــة، فــإن مجتمعــات    المتنقلــةزراعــة الطريــق 

 الآن إلى أسـاليب الزراعـة التقليديـة، فتكـفّ عـن اسـتخدام تلـك        تعـود عديدة في أفريقيا وآسيا     
 وفقدان خـصوبة التربـة مـن        ويعدّ ارتفاع تكاليف مبيدات الآفات والأسمدة     . المبيدات والأسمدة 

  .)٦(أسباب ظهور هذا الاتجاه
وفي أجزاء من أمريكـا الجنوبيـة والوسـطى، كـان اسـتخدام الأسمـدة غـير العـضوية هـو                      - ١٣

ويسهم استخدام مبيدات الآفات المصنّعة تجاريا في الإضـرار         . يضاالنمط السائد في زراعة الأر    
ــدار مــن خــلال   المتنقلــةزراعــة الوكانــت . لمحلّــيبالبيئــة، كمــا أنــه يمــسّ بــالتنوع البيولــوجي ا   تُ
وينطــوي إخــلاء قطعــة الأرض علــى قطــع معظــم . اســتخدام ممارســات القطــع والحــرق العاديــة

ويقـوم  .  أيـام قبـل حـرق الأرض   ٥ و ٤الأشجار الكبيرة، وتلي ذلـك فتـرة راحـة تتـراوح بـين        
 هنـاك احتيـاج     عندما يكـون   وفي بعض الحالات،  . ناتج الحرق بدور الأسمدة في معظم الحالات      

الاستفادة من السافانا، تُـستخدم كميـة صـغيرة مـن الـسماد العـضوي، ويكـون هـذا خاضـعا                     إلى  
  .ستخدم روث البقر لتسميد الأرض، ولا سيما لزراعة المحاصيل النقدية والخضرواتويُ. للرقابة

  

__________ 
  )٥(  Pinkaew Laungaramsri, “Swidden Agriculture in Thailand: Myths, Realities and Challenges”, in 

Christian Erni (ed.), Indigenous Affairs: Shifting Cultivation, International Work Group for Indigenous 

Affairs, Copenhagen, (2005).  
يارات ميدانية قام بها أحد المؤلفين ومناقشات أجراها مع مـزارعين في منطقـة تـلال شـيتاغونغ، بـنغلاديش،                ز  )٦(  

٢٠١٢-٢٠١١. 



E/C.19/2012/8  
 

12-24183 9 
 

  والسلامة الاجتماعية للشعوب الأصلية المتنقلةزراعة ال  -ثالثا   
 المتنقلـة زراعـة  التشمل التقاليد الاجتماعية والسياسية والثقافية للمجتمعات التي تمارس          - ١٤

إلى جانـب نظـم    أنماطا جماعية وتوافقية لـصنع القـرار الـسياسي وتـسوية المنازعـات الاجتماعيـة              
ومــن هــذه الــنظم الاجتماعيــة تحويــل فــوائض الإنتــاج  . التكافــل الاجتمــاعي وشــبكات الأمــان

وبالإضـافة إلى   .  الأسـر الـتي حـصدت محاصـيل أكـبر نـسبيا إلى الأسـر الأقـل حظـا                   الزراعي من 
باتت الأسر تعمـل بـشكل جمـاعي وتنـاوبي في مـزارع بعـضها               فذلك، حدث تطوّر في العادات      

البعض، ممّا قلل من مجمـل الجهـد البـدني المبـذول ومـن الوقـت الـذي كـان سيمـضيه الـشخص                         
ــو ــه بمفــرده  ل ــرادا    وتــشمل ا. عمــل في مزرعت ــة، أف لعــادات أيــضا نظامــا لإعــارة الأيــدي العامل
د اسـتحقاقات العمالـة     سدَّوت ـُ.  مؤقـت في الأيـدي العاملـة       نقـص أسرا، لأسر أو أفراد لديهم       أو

 “ماليـا ”ولدى طائفة شاكما التي تقطن تلال شيتاغونغ عرف يسمى          . المعارة بالطريقة نفسها  
واحد لأسرة ذات والد واحـد أو أسـرة بهـا مرضـى     يتبرّع بمقتضاه البالغون الأصحّاء بعمل يوم    

ــنصّ و. أو مــسنّون أو أشــخاص ذوو إعاقــات  تقــديم الطعــام للحوامــل  علــى الأعــراف أيــضا  ت
  . ولحديثات العهد بالأمومة

التشاورية، والديمقراطية إجمـالا، المتّبعـة       وغالبا ما تطبّق نفس الأنماط الجماعية التوافقية        - ١٥
وبتقاسم المنتجـات الزراعيـة، مـع        المتنقلةزراعة  التعلقة بتوزيع قطع أراضي     في اتخاذ القرارات الم   

ــة في المجــالات       ــرار أخــرى شــديدة الأهمي بعــض الاخــتلاف تبعــا للــسياق، في عمليــات صــنع ق
 المجتمعـــات الـــتي تقطـــن المرتفعـــات في منطقـــة تـــلال  فـــيف. الـــسياسية والعدليـــة والاجتماعيـــة
ق هذه العمليات في أوقـات الأزمـات والحـروب والـصراعات            شيتاغونغ، على سبيل المثال، تطبّ    

  .الاجتماعية والمنازعات العائلية أو الفردية والكوارث الطبيعية وسائر الكوارث
 كانـت،   ين أن عملية اختيار خلفاء زعماء القبائل وغيرهم من القادة التقليـدي           تبيَّنوقد    - ١٦

ــزال ــب، ت ــولا ت ــاً ل ــ في الغال ــات اتم وفق ــة نفس الآلي ــشاوريةولتوافقي ــسوية  و. الت في حــالات ت
 نظــم إقامــة العــدل القائمــة علــى القــانون العــرفي أســاليب شــتّى   في إطــارطبّــقالمنازعــات، قــد تُ

كـون نظـم العدالـة       ت في المقابـل، قـد    و. )٧(للتحكيم والوساطة وإعادة التأهيل كسبل للانتصاف     
فـضي  ت قـد لا  يللوقـت، وه ـ طابع تخاصمي عقـابي مكلـف ومـستهلك        السائدة ذات   الحكومية  

تعاقـب  في نهاية المطاف إلى تسوية المنازعـات أو إلى إعـادة تأهيـل الجـاني أو ارتداعـه، بـل وقـد                       
وهذه من العوامل الـتي قـد تـؤثر سـلبا علـى الوئـام الاجتمـاعي والـسلامة                   . غبنهمالمختصمين وت 

  .الاجتماعية للشعوب الأصلية
__________ 

  )٧(  Raja Devasish Roy, Traditional Customary Laws and Indigenous Peoples in Asia, Minority Rights 

Group International, London (March 2005).  
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ــت الممارســات المنحــازة جن ــ     - ١٧ ــئن مثّل ــاعي    ول ــسياسي والاجتم ــرار ال سانيا في صــنع الق
 لــدى مجتمعــات الــشعوب الأصــلية، فقــد تــضاءلت الآن بــشدة        في الغالــبمــشكلةً خطــيرة 

ــى المناصــب          ــة عل ــق بالخلاف ــا يتعل ــة في م ــة التقليدي ــراف الاجتماعي ــالات أن تكــون الأع احتم
ــالزواج   ــة، وبتـــوارث الأراضـــي والممتلكـــات، وبـ ــاداالـــسياسية والاجتماعيـ  والطـــلاق ت والعـ

قـدر مـن التمييـز الجنـساني يفـوق       وحضانة الأطفال وما يتصل بـذلك مـن أمـور، منطويـةً علـى          
وفي حـين أن    . المفروضـة مـن الخـارج      الـسائدة و   لـنظم الـسياسية والاجتماعيـة     انطـوي عليـه     ت ما

بمـا في   ،  المتنقلـة زراعة  للالطبقية الاجتماعية ليست دوما منعدمة في المجتمعات التقليدية الممارسة          
أي ية، فإن الانقـسامات الاجتماعيـة والتمييـز بـين عليـة القـوم والعـوام،                 مذلك المجتمعات الأمو  

التي هي أمور شائعة في المجتمعات العاديـة، تكـون أقـل ظهـوراً     وبين النخبة ومن هم أقل حظا،   
در ونتيجة لذلك، تتمتّـع مجتمعـات الـشعوب الأصـلية بق ـ          . بكثير في مجتمعات الشعوب الأصلية    

  .أكبر من الوئام والتناغم الاجتماعي، وتكون الخلافات فيها محدودة
مــن  المتنقلــةزراعــة للوباختــصار، ففــي الحــالات الــتي تُحــرم فيهــا المجتمعــات الممارســة    - ١٨

 لكالمقوّمات اللازمة لممارسة طريقة حياتها هذه، غالبـا مـا يُمـسّ بـسلامتها الاجتماعيـة، وكـذ                 
عنيـف، فتـصبح في وضـع       مـن الأسـاس     علـى نحـو     وقتـصادية والثقافيـة،     سلامتها الـسياسية والا   ب

وهــذا مــا يحــدث غالبــا عنــدما تحمــل . أســوأ بكــثير ممــا كــان ســيحدث لــو تُركــت علــى حالهــا 
 المجتمعات على العدول عن زراعـة القطـع والحـرق واعتمـاد أشـكال أخـرى للعمـل                   الحكوماتُ

 ا المهلـة اللازمـة أو تزويـده       ء هـذه المجتمعـات    ادون موافقتها الحرة المسبقة المستنيرة، ودون إعط ـ      
بالقدر الوافي من المعلومات أو رأس المـال أو الرعايـة الـصحية أو الخـدمات الاجتماعيـة خـلال                    

تــشرّد، دوّامــة مــن الويتــسبّب هــذا التغــيير المفــاجئ في تزايــد الفقــر ودخــول  . الفتــرة الانتقاليــة
وأراضــي الغابــات بــصورة غــير مــستدامة،    قلــةالمتنزراعــة اليــؤدّي إلى اســتخدام أراضــي   كمــا
ــا ــة   ممّ ــدهور البيئ ــدوره في ت ويعــدّ حرمــان مجتمعــات الــشعوب الأصــلية مــن حقّهــا    . يتــسبّب ب

الطبيعي في ممارسة هذا النوع من الزراعة، وفقا لقوانينـها وأعرافهـا وعاداتهـا وبمـا يتماشـى مـع                    
 للابتعاد عـن الأنمـاط المـستدامة لاسـتخدام          المعايير والمبادئ الدولية لحقوق الإنسان، سببا أكيدا      

في   الاجتماعي للشعوب الأصلية ومجتمعاتهـا، بمـا       تلاحمعلى ال بشكل كامل   الأراضي وللقضاء   
ــه  ــزة    وســلامتها  اذلــك هويت ــصها المميّ ــا خصائ ــة كــشعوب له ــصادية والثقافي ــسياسية والاقت . ال

واصـل بـلا هـوادة في جنـوب آسـيا      وللأسف، فإن هذه الـبرامج الحكوميـة المـدمّرة والتمييزيـة تت          
  .)٨(وجنوبها الشرقي وبضعة أماكن أخرى

__________ 
  )٨(  Mi Dze, “State Policies, Shifting Cultivation and Indigenous Peoples in Laos,” in Christian Erni (ed.), 

Indigenous Affairs: Shifting Cultivation, International Work Group for Indigenous Affairs, Copenhagen, 

(2005).  
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  والسلامة الثقافية للشعوب الأصلية المتنقلةزراعة ال  -رابعا   
ثمّة ارتباط وثيق داخل مجتمعات الشعوب الأصلية بـين التقاليـد الاجتماعيـة والـسياسية            - ١٩

ــد وبــين ممارســة     ــا مــن التقالي ــة وغيره ــةزراعــة الوالثقافي ــشكّلت موســيقى هــذه   . المتنقل ــد ت فق
المجتمعــات ورقــصها وآدابهــا ودياناتهــا وروحانياتهــا تبعــا لــدورات زراعتــها للمحاصــيل وتفاعــل 

فهنــاك رقــصات تستحــضر أنــشطة القــنص وطقــوس : المجتمعــات مــع الطبيعــة والكائنــات الحيــة
 مـا تمتـزج القـصص       عبادة الآلهة والأرواح؛ وهنـاك روايـات تـسرد التـاريخ والأسـاطير؛ وكـثيرا              

ويكتـب الحكمـاء الروحـانيين وصـفاتهم الطبيـة التقليديـة علـى              . الملحمية والرومانسية بالفكاهة  
  . سعف النخيل أو ينقلونها شفاهة إلى تلامذتهم

. وتتشكل التقاليد الروحانية في هـذه المجتمعـات تبعـا لأنمـاط الزراعـة ودورات الطبيعـة                 - ٢٠
ــادة الآلهــة والأرو  ــات     فبمــا أن عب ــال والأنهــار والجــداول والغاب ــالتلال والجب ــصلة ب ــة ال اح وثيق

ونجد في كثير من الحالات أن احترام الطبيعـة،         . والمروج، فهي متشابكة مع أسلوب الحياة هذا      
، والحرص على حماية النظم البيئية الهـشّة البالغـة الـصغر           بثوتحريم تدنيس الأنهار والجداول بالخ    

وتحات التربة ونضوب مصادر المياه، يمثّـل جـزءا أصـيلا مـن التقاليـد               من مخاطر تدهور الغابات     
  .الدينية والروحانية لهذه المجتمعات

ــوّع          - ٢١ ــى مــستويات التن ــوافر أعل ــلازم في كــثير مــن الحــالات بــين ت ــيّن وجــود ت ــد تب وق
البيولــوجي في منطقــة مــا وبــين وجــود توليفــة غنيــة مــن اللغــات والثقافــات، وانعكــاس المعرفــة  

وفي هذا الصدد، جـرى توثيـق وجـود         . لنبات والحيوان في لغات الشعوب الأصلية ومجتمعاتها      با
ــلازم في كــثير مــن الحــالات بــين انحــسار     ــةزراعــة الت ــدُّد التنــوع    المتنقل ــاء اللغــات وتب وبــين فن

البيولــوجي والتقاليــد الثقافيــة والأعــراف الاجتماعيــة، وفي هــذا خــسارة تهــدّد هويــة الــشعوب   
  .سلامتها في الصميمالأصلية و

زراعـة  للس الأساليب التقليدية للنسيج على نطـاق واسـع في المجتمعـات الممارِسـة               تمارَو  - ٢٢
وتــستمدّ المجتمعــات أدوات النــسيج والأصــباغ مــن . وزراعــة المنــاطق الحرجيــة في آســيا المتنقلــة

كمــا أن مزارعــي . الزاحفــةالغابــات المجــاورة ولحــاء الأشــجار والخيــزران والكــروم والنباتــات   
الــشعوب الأصــلية في آســيا يزرعــون القطــن، وإن كــان هــذا النــشاط آخــذا في التــضاؤل نظــرا  

  .لاكتساب اقتصادات مجتمعات هؤلاء المزارعين الصبغة التجارية على نحو متزايد
. وثمّــة اعتقــاد عــام لــدى الــشعوب الأصــلية بــأن صــحّة التربــة مرهونــة برضــا الأجــداد    - ٢٣

 قبــل قطــع الأشــجار زاراتوجّــه أهــالي الــشعوب الأصــلية إلى أمــاكن العبــادة والم ــوغالبــا مــا يت
طــالبين مــن الأجــداد المباركــة والتحــصين مــن الآفــات ومنــع هطــول المطــر قبــل الأوان أو بعــد  

في إطـار نمـط مـن التعبّـد يـراد بـه ضـمان         تقديم القرابين   قام الشعائر وطقوس الصلاة و    وتُ. فواته
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كالجفـاف والجـراد والفيـضانات    (ت والتحصين من الكوارث الطبيعيـة     هطول المطر بشكل مؤا   
وقــد قــضت اللجنــة الأفريقيــة لحقــوق . ة ممكنــغلّــةوحــصاد أكــبر ) وتــدمير الحيوانــات للنباتــات

الإنسان والشعوب مؤخّرا بأن طرد الـسلطات الكينيـة لـشعب الإنـدوروي الأصـلي مـن أرض                  
سـة معتقداتـه الدينيـة، بمـا فيهـا عبـادة الأجـداد،              أجداده حول بحيرة بوغوريـا قـد منعـه مـن ممار           

  . يعتقد بأن أرواح الأجداد تسكن موطنه هذا هذا الشعبذلك أن
وتعتقد الشعوب الأصلية في مختلـف أرجـاء أمريكـا الوسـطى والجنوبيـة بـأنهم متّـصلين                    - ٢٤

ــدان المنطقــة، رغــم تعرّضــها        ــد مــن بل ــالأرض بــصورة شــاملة، وقــد قامــت حكومــات العدي ب
ففـي غيانـا،    . ضغوط كثيرة، بالاعتراف بأن الأراضي التي تشغلها الشعوب الأصـلية ملـك لهـا             ل

ــة القانوني ــ   ــال، مُنحــت الــشعوب الأصــلية الأحقي ــام  ةعلــى ســبيل المث  في أرضــها مــن خــلال قي
فباتــت إدارة الــشعوب الأصــلية . الحكومــة بترســيم الحــدود وإصــدار صــكوك بملكيــة الأراضــي 

 تتمتّـع بـه، وهـي تقـوم       ا مسؤولية تقع على عاتق الشعوب الأصلية وحق       لأرضها وتحكّمها فيها  
وقد أفـضى هـذا التـدبير،       . بذلك تحت مظلة هيئة متصلة بالحكومة ترعى شؤون هؤلاء الأهالي         

ارس بطريقــة ملائمــة للبيئــة يمــ، إذ بــات المتنقلــةزراعــة الإلى حــد كــبير، إلى الحفــاظ علــى تقليــد 
امة الشعوب الأصـلية وإنتـاج المنتجـات الزراعيـة لتبـاع محليـا،              بحيث تُستغل الأرض لأغراض إد    

 شـهدت   عض مجتمعات الشعوب الأصـلية     ب غير أن . ولتباع في الأسواق الخارجية عند الاقتضاء     
 تعــدّيات علــى الأراضــي مــن غــير الــشعوب الأصــلية لأغــراض التعــدين وقطــع الأشــجار وقـوع 
ديدة، تظلّ هنـاك درجـة عاليـة مـن التجـدّد             استغلال الغابات لسنوات ع    جرىومع أنه   . تجاريا

  .الطبيعي الذي يمكن استغلاله لاستزراع الأرض لفائدة الأجيال المقبلة
ــا خطــوات لرســم خــرائط        - ٢٥ ــشعوب الأصــلية في غيان ــد اتّخــذت بعــض مجتمعــات ال وق

ــصلة     ووضــع خطــط لإدارتهــا  أراضــيها بقــصد اســتخدام الأراضــي لأغــراض الحفــظ وإدامــة ال
ــ ــة ب ــة مــن ا   الثقافي ــدين الخــارجيينين الــشعوب وأراضــيها والحفــاظ علــى مواردهــا الطبيعي . لمعت

وقد اتخذت الشعوب الأصلية هذه المبـادرة       . وسترسل هذه الخطط إلى الحكومة للموافقة عليها      
وعلـى مـر الـسنين،      . لإدراكها أن الموارد الطبيعية تتعرّض لضغوط وأنه يلزم اتخاذ تدابير وقائيـة           

علـى    أو اتمعـات مـشاكل بـسبب أنـشطة التعـدين الـتي تمـارس علـى أراضـيه                  بعض المج  تواجه
مقربة منها، فهذا النشاط يهدّد الـسلامة الثقافيـة لهـذه المجتمعـات ويهـدّد بالإضـرار بالبيئـة الـتي                     

وعلاوة على ذلك، يمثل تهديد البيئة علـى هـذا النحـو تعـديا علـى حـقّ الـشعوب                  . تعتمد عليها 
الثقافيــة ة سلامال ـمـن المـوارد الموجـودة علــى أراضـيها، كمـا أنـه يقـوّض        الأصـلية في الاسـتفادة   
  .لمجتمعات هذه الشعوب
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  وإدارة الغابات والتنوع البيولوجي المتنقلةزراعة ال  -خامسا  
ارتباطا وثيقـا بـإدارة الغابـات والتنـوع البيولـوجي، ذلـك          المتنقلةزراعة  الترتبط ممارسة     - ٢٦

. زراعة على أراض حرجية على مستويات شتّى مـن النمـاء والتجـدّد       أنها تنطوي على ممارسة ال    
.  أساســي لزراعــة القطــع والحــرق  أمــرٌ هــووبالتــالي فــإن كــوْن الأراضــي الحرجيــة في المتنــاول  

وكقاعدة عامة، يضمن النمط التنـاوبي لزراعـة المحاصـيل التجـدّد الـسريع للأراضـي المـستخدمة               
 مــن المحاصــيل والجــذور والــسيقان تتغــذىلطيــور الــتي تــأتي ل فالحيوانــات وا.المتنقلــةزراعــة الفي 

والأزهار تعزّز تلقيح الأزهار وتجدُّد الأشـجار بواسـطة الـشتلات وحبـوب اللقـاح الـتي تخلّفهـا         
تعزيــز وتــساعد الأراضــي الحرجيــة ذات التنــوع البيولــوجي المرتفــع علــى  . الحيوانــات والطيــور

وقـد لـوحظ    .  وعلى جني محاصيل زراعيـة وفـيرة       صحّة محاصيل الحبوب والخضروات والفاكهة    
وبالإضـافة  .  الغابات الثانوية عادة ما تكون أكثـر ثـراء بـالأنواع مـن الغابـات الطبيعيـة               أيضا أن 

ما فقدتـه مـن خـصوبة عـن طريـق        المتنقلةزراعة  الإلى ذلك، قد تستعيد الأراضي المستخدمة في        
  .فضلات الحيوانات والطيور

وإلى جانـب اتّبـاع الـنمط       . زراعـة الوقيـد   بحفظ الغابات   يقترن  عات،  في معظم المجتم  و  - ٢٧
  معظــم هــذه المجتمعــات غابــاتٍصّصالتنــاوبي في زراعــة المحاصــيل علــى الأراضــي الحرجيــة، يخ ــ

  .نباتات الغذائية والطبيةلأغراض الحفظ وحماية الموارد المائية أو لاتخاذها مستودعا لل
  

  المتنقلةزراعة بالاطئة المحيطة الخرافات والمعلومات الخ  -سادسا  
 الاعتقاد الشائع بـأن     وهذا يشمل ليس هناك فهم كاف لممارسة وثقافة زراعة الوقيد،           - ٢٨
. من الأسباب الرئيسية لزوال الغابات وتحات التربـة وفقـدان التنـوع البيولـوجي         المتنقلةزراعة  ال

ى تقليص شديد لـدورات الإراحـة   نطوي علما ي، منها المتنقلةزراعة الأشكال من بضعة  وهناك  
عواقـب   قـد يكـون لـه   مما  والمناوبة، نشأت عن جملة أمور منها النمو السكاني والتشرّد والفقر،           

ــوجي   ــات والتنــوع البيول . غــير أن هــذه هــي الاســتثناءات لا القاعــدة  . ســلبية علــى إدارة الغاب
 ، وذلـك  كـاف  حرجـي    معظم الحالات، تحرص المجتمعات الأصلية على الإبقاء على غطـاء          وفي
وكمـا لـوحظ في دراسـة       . الإبقاء عليه كغابات   بقصد   أو في زراعة الوقيد     استخدامه بقصد   إمّا

ــة عــن   ــة الإفرادي ــةزراع ــال المتنقل ــك،    ”: في نيب ــع ذل ــة، م ــة والمنظمــات الإنمائي أن  تجــد الحكوم
تــبر هــذه غــير مثمــرة، وأنهــا تنطــوي علــى هــدر للمــوارد الطبيعيــة، وهــي تع  ] المتنقلــةزراعــة ال[

 هـذا بيئـة سياسـية معاديـة، إمـا تـثني عـن               ولّـد وقـد   . الزراعة علامـة مـن علامـات تخلّـف النمـوّ          
غـير أنـه تبـيّن مـن دراسـات بحثيـة أجريـت مـؤخّرا أن                 . وإمـا تتجاهـل وجودهـا      المتنقلـة زراعة  ال

بب البيئة السياساتية غير الداعمة، لا استخدام المزارعين للأرض على نحو غـير سـليم، هـي الـس                 
ــاطق    ــيّن مــن دراســة  .)١(“المتنقلــةزراعــة الالرئيــسي لتزايــد الفقــر وتــدهور الأراضــي في من  وتب
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ــرّري        ــد في أواخــر ســتينيات القــرن العــشرين أن مق ــاني في تايلن ــوجي ألم أجراهــا عــالم أنثروبول
الــسياسات كــانوا يتبنّــون وجهــات نظــر مماثلــة ولكــن لم تؤيّــدها المعلومــات الكمّيــة أو تتأكّــد   

 إلى أن هـذا الـرأي   في عهـد أقـرب   المتنقلـة زراعـة  العـن    وخلـصت دراسـة أجريـت     . محيصبالت
 ويـستند . )٥(وجنـوب شـرق آسـيا     زال شائعا في تايلند والبلدان المجاورة لها في جنـوب آسـيا              ما

الطبيعـة البكـر الـتي تبنّاهـا فريـق مـن دعـاة حفـظ         المحيطة برافة الخقسم كبير من هذا النقاش إلى  
ويدحض مـادو سـارين، الناشـط الـشهير في          .  بالضرورة مدمرا ا التدخّل البشري أمر   البيئة يعتبرُ 

 -التنـوّع الزراعـي     مـن مظـاهر     لئلا ننسى أن    ”: نسان والبيئة، هذا الرأي قائلا    مجالي حقوق الإ  
وقـد كـان مـن      ....  تولّد عن قرون من تفاعل الإنسان مع الطبيعـة البكـر             ما ةالبيولوجي القيّم 

 البيولـوجي  -على مـرّ القـرون ذلـك الإسـهام في التنـوع الزراعـي             ] المتنقلةزراعة  ال[أهمّ هبات   
  .)٩(“ومعارف الشعوب الأصلية التي أنتجت هذا الإسهام

وفي الأراضي المنحدرة، لا تتسبّب طريقة الزراعة بالغرس إلا في قدر ضئيل مـن تحـات      - ٢٩
 تعرّض التربـة بعـد   فهذه الطرقالمرّ والمعول، ستخدم فيها المحراث و   التربة، مقارنة بالطرق التي يُ    

وإن تحويـل أراضـي زراعـة    . ترخيتها للمطر الغزير، ومـن ثمّ لنـضوب المغـذيات وانهيـال الأرض     
الوقيد نهائيا إلى مزارع حرجية ومزارع للمحاصيل البستانية من قبيـل الأنانـاس والـبن والـشاي        

مـــا في زوال الغابـــات وتبـــدُّد التنـــوع  والمطـــاط وغيرهـــا مـــن المحاصـــيل الأحاديـــة يتـــسبّب حت 
  .البيولوجي إلى الأبد

  
  الإطار القانوني الدولي  -سابعا   

تتناول القواعد والمعايير الدولية لحقوق الإنسان، بـشكل مباشـر وغـير مباشـر، حقـوق                 - ٣٠
والحفــاظ علــى مــصادر رزقهــا وأمنــها الغــذائي، وفي عيــشها الــشعوب الأصــلية في حمايــة ســبل 

ــة، إلى جانــب     تملّــك وإد ــة والثقافي ــها وســلامتها الاجتماعي ــة هويت ــة وحماي ارة أراضــيها التقليدي
ش هنا بإيجاز أهمّ أحكام القـانون الـدولي لحقـوق           ناقَتُو. حقوقها الاقتصادية والمدنية والسياسية   

  .عيشهاسبل  ويتعلّق بالشعوب الأصليةفي ما الإنسان 
  

  عوب الأصليةإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الش  -ألف   
يعتــرف إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية بالعديــد مــن الحقــوق    - ٣١

حقهـــا في أن تكـــون لهـــا : ، ومنـــهاالمتنقلـــةزراعــة  الالبالغــة الأهميـــة للمجتمعـــات الـــتي تمـــارس  
__________ 

  )٩(  Elisabeth Kerhoff and Christian Erni (eds.), “Shifting Cultivation and Wildlife Conservation: A 

Debate”, in Christian Erni (ed.), Indigenous Affairs: Shifting Cultivation, Work Group for Indigenous 

Affairs, Copenhagen (2005).  
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ــذه      ــز هـ ــا وفي تعزيـ ــة بهـ ــة خاصـ ــة وثقافيـ ــة واقتـــصادية واجتماعيـ ــية وقانونيـ مؤســـسات سياسـ
؛ وحقّها في ألا تُنقل مـن أراضـيها دون موافقتـها الحـرة المـسبقة المـستنيرة                  )٥دة  الما(المؤسسات  

تنميتها بـشكل آمـن، وفي الانخـراط بحريـة     أنشطة  سبل عيشها و   مزاولة؛ وحقها في    )١٠المادة  (
؛ وحقهــا في ممارســة طبّهــا )٢٠المــادة (في جميــع أنــشطتها الاقتــصادية التقليديــة وغــير التقليديــة 

ارســاتها الــصحّية، بمــا في ذلــك حفــظ النباتــات والحيوانــات والمعــادن ذات الــدور  التقليــدي ومم
؛ وحقّها في صون وتعزيز العلاقة الروحيـة الخاصـة الـتي            )٢٤المادة  (الحيوي في الطب التقليدي     

تربطهــا بالأراضــي والأقــاليم والميــاه والــسواحل البحريــة وغــير ذلــك مــن المــوارد المملوكــة لهــا   
 تــشغلها، والحــقّ في النــهوض بمــسؤولياتها تجــاه الأجيــال المقبلــة في هــذا الــصدد   تقليــديا أو الــتي

ــادة ( ــا     )٢٥المـ ــا ومواردهـ ــيها وأقاليمهـ ــة لأراضـ ــة الإنتاجيـ ــة والطاقـ ــظ البيئـ ــا في حفـ ؛ وحقّهـ
؛ وحقها في الحفاظ على تراثها الثقافي ومعارفها التقليدية وأشـكال تعبيرهـا الثقـافي             )٢٩ المادة(

حكّم فيهــا وحمايتــها وتطويرهــا، وكــذلك الحــال بالنــسبة إلى نــواتج علومهــا        التقليــدي والــت 
وتكنولوجياتهـــا وثقافاتهـــا، بمـــا يـــشمل المـــوارد البـــشرية والجينيـــة والبـــذور والعقـــاقير والمعرفـــة  

  ).٣١المادة (بخصائص الحيوانات والنباتات والتقاليد المنقولة شفاهة 
  

  ١٦٩ قية منظمة العمل الدولية رقماتفا  -باء   
 بشأن الـشعوب الأصـلية والقبليـة لعـام      ١٦٩تتضمّن اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم         - ٣٢

 الثقافيــة  ا في الأراضــي والأقــاليم، إلى جانــب حقوقه ــ   ا عــدة أحكــام تتعلــق بأحقيتــه    ١٩٨٩
ــإيلاء   . وغيرهــا ــة ب ــة الحكومــات المعني ــة   ”وتلــزم الاتفاقي ــة خاصــة لثقافــات الــشعوب المعني أهمي

روحيــة وعلاقتــها بمــا تــشغله مــن أراض أو أقــاليم، أو كليهمــا تبعــا لمقتــضى الحــال،     وقيمهــا ال
ــة    ولا ــذه العلاق ــة له ــب الجماعي ــادة  (“ســيما الجوان ــرف  ). ١٣الم ــوق ” كــذلكوهــي تعت بحق

، بما في ذلـك حقـوق   )١٤المادة (ما تشغله تقليديا من أراض  الشعوب المعنية في ملكية وحيازة  
وثمّـة اعتـراف كـذلك بحـق الـشعوب الأصـلية في إدارة           ). ١٤المـادة    (“المتنقلـة زراعـة   الممارسي  

، وكـذا حقهـا في مزاولـة أنـشطتها          )١٥المـادة   (وحفظ الموارد الطبيعية الموجودة على أراضـيها        
ــة   ــصادية التقليديـ ــان (الاقتـ ــة    ) ٢٣ و ١٩المادتـ ــاتها الروحيـ ــا وممارسـ ــة قيمهـ ــا في حمايـ وحقهـ

  ).٥ المادة(
  

  ١٠٤ وتوصيتها رقم ١٠٧مة العمل الدولية رقم اتفاقية منظ  -جيم   
ــة رقــم      - ٣٣ ــة منظمــة العمــل الدولي ــها رقــم  ١٦٩علــى غــرار اتفاقي  ١٠٧، تتــضمن اتفاقيت

عـدّة ضـمانات لحقـوق الـشعوب الأصـلية في          ) ١٩٥٧بشأن الـشعوب الأصـلية والقبليـة لعـام          (
 الأراضـي، بمـا في ذلـك    الاعتـراف بحقوقهـا في ملكيـة   :  مـا يلـي  الأراضي والمـوارد، بمـا في ذلـك       

ن هـم مـن   ؛ والتـدابير الراميـة إلى منـع سـلب أراضـيها مـن قبـل م ـَ             )١١المادة  (الحقوق الجماعية   
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ــير ــلية   غـ ــشعوب الأصـ ــادة (الـ ــب )١٣المـ ــشعوب    ”، إلى جانـ ــذه الـ ــافية لهـ ــوفير أراض إضـ تـ
ادة تعـدادها  مقوّمـات الحيـاة الطبيعيـة، أو في حـال زي ـ         وفير  تتوافر لها المساحات اللازمة لت     لم إذا

 بـشأن الـشعوب     ١٠٤أمّا توصية منظمة العمـل الدوليـة رقـم          ). ١٤المادة  (“ بصورة أو أخرى  
أرض ”، فتلـزم الحكومـات المعنيـة بتـوفير     ١٠٧الأصلية والقبلية، المكمّلة لأحكام الاتفاقية رقم     

اسـتحداث  طالمـا لـيس في المـستطاع      المتنقلـة زراعـة   الاحتياطية بمـساحة كافيـة لتلبيـة احتياجـات          
تقييـد إعطـاء قـروض الـرهن        ” علـى وجـوب      ٦وتنص المـادة    ). ٣المادة   (“نظام أفضل للزراعة  

العقاري علـى الأراضـي المملوكـة للـسكّان المعنـيين لأشـخاص أو كيانـات لا ينتمـون إلى هـذه                
تكييــف الأســاليب ”، عنــد الاقتــضاء علــى أنــه ينبغــي،  ٨، وتــنصّ المــادة “الفئــة مــن الــسكان 

لحديثــة للإنتــاج والإمــداد والتــسويق لتتــواءم مــع الأشــكال التقليديــة لملكيــة الــسكّان  التعاونيــة ا
المعنيين واستخدامهم الأراضي ومعدّات الإنتاج بصورة جماعية، ولتتواءم مع نظمهـم التقليديـة             

  .“المتبعة في خدمة المجتمع وتبادل المساعدة
  

   ١١١اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم   -دال   
هـي  ) بشأن التمييـز في العمالـة والمهـن        (١١١تناول اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم       ت  - ٣٤

وتهـدف الاتفاقيـة إلى القـضاء       . مـن الـشعوب الأصـلية      المتنقلـة زراعـة   الالأخرى حقوق ممارسي    
ــة والمهــن علــى أســاس    ــز في العمال ــها علــى التميي ــة أمــور من ــوع    جمل ــشرة والن ــون الب  العــرق ول

بـالحق في ممارسـة مهنـة تقليديـة          المتنقلـة زراعـة   الء الاتفاقية، يتمتّع ممارسـو      وعلى ضو . الجنساني
ــة   ــار المهن ــةزراعــة ال(والحــق في اختي ــة  المتنقل ــة) في هــذه الحال ــة حقــوق ممارســي  . بحري وفي حال

 بـــالترافق ١١١، ينبغـــي قـــراءة أحكـــام اتفاقيـــة منظمـــة العمـــل الدوليـــة رقـــم  المتنقلـــةزراعـــة ال
، )١٠٤بمـــا في ذلـــك التوصـــية رقـــم  (١٠٧ ورقـــم ١٦٩المنظمـــة رقـــم أحكـــام اتفـــاقيتي  مـــع

  .الاقتضاء حسب
  

  التوصيات  -ثامنا   
  .)١٠(التوصيات التالية موجّهة إلى فئات مختلفة من أصحاب الحقوق والأطراف المعنية  - ٣٥
  

  الدول    
 الــدول أن تكفــل كــوْن الأراضــي الــتي تــشغلها الــشعوب الأصــلية وتــستخدمها،  علــى  - ٣٦
لة الأنـشطة الـتي   وا بمزابغي أن يُسمح لهم التقاليد أو خلافها، في متناول هذه الشعوب، وين     بحك

__________ 
ــالي  هـــذهبعـــض  )١٠(   ــا  التوصـــيات مماثـــل للتوصـــيات الـــواردة في المـــرجعين التـ ــا أوكليـ ــا جزئيـ   :ين أو مـــنبن عليهـ

Aryal and Kerkhoff (2008))  ١انظر الحاشية ( وKerhoff and Erni (2005))  ٩انظر الحاشية.( 
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تعتاش منها، وهو ما يحمـي سـلامتها الاجتماعيـة والثقافيـة ويكفـل تمتعهـا بحقوقهـا الاقتـصادية                    
وهــذا يــستتبع الاعتــراف الرسمــي بأحقيــة الــشعوب الأصــلية في أراضــيها    . والمدنيــة والــسياسية

 الجماعيـة، مـن خـلال ضـمان أمنـها الحيـازي، وذلـك               أحقيتـها دها الطبيعية، بما في ذلـك       وموار
 ١٠٤ وتوصـيتها رقـم   ١١١قـم   ور١٦٩تماشيا مع أحكام اتفاقيتي منظمة العمـل الدوليـة رقـم        
  .وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية

الـدول أن تعمـل     علـى   يديـة،    التقل ومؤسـساتها وضمانا لبقاء عادات الـشعوب الأصـلية          - ٣٧
 المتعلقـة ب الأصـلية علـى أسـاس قوانينـها العرفيـة            وعلى ترسيم حدود الأراضي المملوكـة للـشع       

ــابالأراضــي،  ــة        وعليه ــنح صــكوك غــير قابل ــق م ــذه الحــدود عــن طري ــراف به ــل الاعت  أن تكف
  .للتصرف بالملكية الجماعية للأراضي

وغيرهــا مــن الــبرامج الراميــة إلى حمــل   الــدول أن توقــف جميــع بــرامج التــوطين  وعلــى  - ٣٨
إلى أشـكال أخـرى للزراعـة دون موافقتـها           المتنقلـة زراعـة   الالشعوب الأصلية على التحوّل عـن       

ــة ضــمان الأمــن الغــذائي     . الحــرة المــسبقة المــستنيرة  وينبغــي أن يراعــى في أنمــاط الزراعــة البديل
 وتقــديم ســائرها المعيــشي وأمنــ غاباتهــاحفــظ  وضــمان لــشعوب الأصــلية لوالــصحي والتعليمــي

 المتنقلـة زراعـة   ال ممارسة    الناس عن  وينبغي العدول عن السياسات الرامية إلى ثني      .  لها الضمانات
  . السياسات بالتشاور مع الشعوب الأصلية هذهوتنقيح
ــا  وعلــى  - ٣٩ ــدول أن تعتــرف رسمي ــةزراعــة بال ال ــشعوب  باعتبارهــا  المتنقل ــة لل ــة تقليدي مهن

ولا ينبغـــي حظـــر . سب قوتهـــا ذات ارتبـــاط وثيـــق بهويتـــها وســـلامتها الأصـــلية ووســـيلة لكـــ
النظام الزراعي الأزلي الذي اجتاز اختبار الزمن والذي يتحقق فيه التكامـل بـشكل جيـد،                  هذا

 الأصـلية لتحقيـق     المجتمعـات ولا ينبغي ثني الناس عن اتّباعـه، فهـذا قـد يمـسّ بتـوافر احتياجـات                  
  .في مجال حفظ البيئةتها البيئية وأنشطتها التنمية والأمن الغذائي وبأنشط

الــدول أن تتخــذ تــدابير فعاّلــة لوقــف جميــع الأعمــال التمييزيــة الــتي تــستهدف    وعلــى   - ٤٠
ومـا يتـصل بهـا مـن         المتنقلـة زراعـة   الخرافات وفهم خاطئ لممارسـة      بناء على   الشعوب الأصلية   

تقــديم ذلـك  وقــد يـشمل  . دأعـراف وتقاليـد اجتماعيـة وثقافيــة وغـير ذلـك مــن أعـراف وتقالي ـ      
الدعم للبحوث الموضوعية الملائمة التي تتناول هذا النوع من الزراعة وأهميته بالنـسبة إلى هويـة                

  .الشعوب الأصلية وسلامتها الاجتماعية والثقافية
 صـنع القـرار في      اتالدول أن تعمل على تعزيز دور الـشعوب الأصـلية في عملي ـ           وعلى    - ٤١

 المـــوارد الطبيعيـــة وإدارة الأراضـــي، بمـــا في ذلـــك الاعتـــراف الرسمـــي   مجـــالات التنميـــة وإدارة
  .بمؤسسات الشعوب الأصلية العرفية وبناء قدراتها
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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية    
أن يعطـي أولويـة عاليـة لممارسـة       المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية       على  - ٤٢
إطار جميع البنود ذات الصلة في جداول أعمال دوراتـه الـسنوية، وذلـك مـن       في   المتنقلةزراعة  ال

أجــل حمايــة الــسلامة الاجتماعيــة والثقافيــة والاقتــصادية والــسياسية للــشعوب الأصــلية، بمــا في   
ة وحقـوق   ي ـذلك في إطار بنود جدول الأعمال المتعلقة بالتنمية الاقتصادية والاجتماعيـة والثقاف           

لـة المناقـشات الـتي تتنـاول هـذا الموضـوع بأنـشطة تُجـرى بـين الـدورات             وينبغـي تكم  . الإنسان
شــراكة مــع الــشعوب الأصــلية والــدول  إطــار وأنــشطة أخــرى تُجــرى علــى ســبيل المتابعــة في   

  . الأخرى المعنيةووكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها والمؤسسات والمنظمات
راكة مـع الـشعوب الأصـلية ووكـالات الأمـم         ش ـإطـار   وعلى المنتدى الدائم القيـام، في         - ٤٣

المتحــدة الأخــرى والــدول والمؤســسات البحثيــة والمنظمــات غــير الحكوميــة، بتنظــيم أو رعايــة    
ــة بخــصوص          أو ــة وإقليمي ــدوات ومــشاورات دولي ــل ون ــية وحلقــات عم ــات دراس ــم حلق دع

 الثقافيـــة -ة الاجتماعيـــوالـــسلامة في مـــا يتـــصل بالهويـــة  المتنقلـــةزراعـــة للالجوانـــب المختلفـــة 
  .الأصلية للشعوب

  
  وكالات الأمم المتحدة     

كالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها المعنيـة، ومنـها منظمـة الأمـم المتحـدة       وعلى    - ٤٤
الـصندوق الـدولي للتنميـة الزراعيـة ومنظمـة العمـل الدوليـة وبرنـامج الأمـم                  وللأغذية والزراعة   

ــة   ــة الأمــم المتحــد المتحــدة للبيئ ــرأة   ة للمــساواة بــين الجنــسين وهيئ ــدولي وتمكــين الم  ،والبنــك ال
 وتـأمين  وسـلامتها الـشعوب الأصـلية   هويـة   إلى  بالنـسبة  أهمية هذا النوع من الزراعة    ب الاعتراف

 الاقتـضاء،   حـسب وينبغي اتخاذ تـدابير تـصحيحية،       .  المستدامة عيشها واحتياجات تنميتها  سبل  
 بطـرق  ،المتنقلـة زراعـة  للة الممارسـة   الأصـلي  الـشعوب  لالمتخذة حيا  التمييزية   للتصدّي للمواقف 

  . القائمةة اتيالسياسوبرنامجية ال وية التمويل التدابير والأنشطةتغييرات فيإجراء  منها
  

  خرى الأ الحكومية الدوليةؤسسات الم    
ــي     - ٤٥ ــي، ينبغـ ــصعيد الإقليمـ ــى الـ ــشئ اعلـ ــز   أن تنـ ــة مركـ ــة الدوليـ ــسات الحكوميـ لمؤسـ

ــ المتنقلــةزراعــة المارســة بمايا الــشعوب الأصــلية المتعلقــة  قــضب لــيعنى تنــسيق سلامة الثقافيــة وبال
  .شعوب الأصليةلل
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  المنظمات غير الحكومية     
 الأمـم المتحـدة     لـدى  بمركـز خـاص      المتمتعة تلك   هاالمنظمات غير الحكومية، بما في    على    - ٤٦
إلى إزالـة كـل الممارسـات      تـسعى  ، أن غير ذلك من أشكال الارتباط الرسمي بالأمم المتحـدة        أو  

ــة الــتي  ــة إلى أن تــسعى و، المتنقلــةزراعــة للالممارســة  ة الأصــليالــشعوبتهدف تــسالتمييزي حماي
الأراضـي  حقهـا في     وسـبل العـيش، و     اختيـار المهـن    في   ا، بما في ذلك حقه     هذه الشعوب  حقوق
  . البيئةوحفظ في التنمية المستدامة وحقها ،والموارد

  
  المؤسسات الأكاديمية    

  أن تجــري أو ترعــى أو تــدعم بحوثــا ودراســات موضــوعية المؤســسات الأكاديميــةعلــى  - ٤٧
،  وسـلامتها  ويـة الـشعوب الأصـلية     به الوثيق   وارتباطها المتنقلةزراعة  العن    وشاملة منحازةغير  و
 البحـوث ذه   له ـ وينبغـي .  البيئـة  وحفظ في التنمية المستدامة     ، وبحقها الأراضي والموارد بحقها في   و

ــاولاســات أن والدر ــرض  تتن ــارفوتع ــشعوب الأصــلية    والممارســاتالمع ــة لل ــائر  التقليدي وس
عـارف  ملـك   ت أن هـذه المجتمعـات تم      وذلـك مـن منطلـق إدراكهـا       ،  اممارساتهتقاليدها و  و معارفها

عتــرف بــه في برنــامج كمــا هــو م اســتخدام أراضــيها ومواردهــا الطبيعيــة، حــولعلميــة تقليديــة 
  ). ٢١جدول أعمال القرن (تدامة العمل من أجل التنمية المس

  
   اشبكاتهو امنظماتهوالشعوب الأصلية ومؤسساتها     

الحــالات الـتي تمــارَس   توثيـق  ا وشـبكاته امؤسـساتها ومنظماته ــو الـشعوب الأصــلية  علـى   - ٤٨
هويـة   في الحفـاظ علـى     دورا عظيم الأهميـة   تؤدي  و  عدّة صاتتخصّفي إطار    المتنقلةزراعة  الفيها  

ــليا ــةتهاســـلاموة لـــشعوب الأصـ ــيمالاقتـــصادية،  -  الاجتماعيـ ــا تعمـ  المعلومـــات هـــذه وعليهـ
والمؤســسات الأكاديميــة والمنظمــات    وكيانــات منظومــة الأمــم المتحــدة ا ودولهــامجتمعاتهــ علــى
  .الحكومية غير
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	وفي السياق الأعمّ، ترتبط الزراعة المتنقلة ارتباطا وثيقا كذلك بقضايا حماية الغابات، والإدارة المستدامة للغابات، وحماية مستجمعات المياه، وحفظ منابع الأنهار والجداول، وصون التنوع البيولوجي واللُغوي.
	وتخلص الدراسة إلى وجود حاجة إلى صون ودعم وتعزيز ممارسة الزراعة المتنقلة، بأشكالها المستدامة، وفقا للحقوق المعترف بها في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية؛ واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 بشأن الشعوب الأصلية والقبلية لعام 1989؛ واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 107 وتوصيتها رقم 104 بشأن الشعوب الأصلية والقبلية لعام 1957؛ واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 111 بشأن التمييز في مجال العمالة والمهن.
	وتسعى الدراسة أيضا إلى تناول بعض الخرافات والمعلومات الخاطئة والمفاهيم المغلوطة التي ارتبطت بممارسة الزراعة المتنقلة، بناء على فهم خاطئ للاختلافات الدقيقة بين الأساليب التي كانت وما زالت متّبعة في الزراعة المتنقلة في أمريكا الوسطى وأمريكا الجنوبية وأفريقيا وآسيا.
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	أولا - الخصائص الأساسية للزراعة المتنقلة
	1 - تعدّ الزراعة المتنقلة، المعروفة أيضا بزراعة الوقيد والزراعة التناوبية وزراعة القطع والحرق، من أنواع الزراعة البعلية التقليدية التي تُمارس في أراضي الغابات الاستوائية وشبه الاستوائية حول العالم، وهي تنطوي على قطع الغطاء النباتي وحرقه، ومن هنا أُطلق عليها، على سبيل القدح، زراعة القطع والحرق. وتعرَّف الزراعة المتنقلة التقليدية أو المتكاملة بذلك الشكل من أشكال الزراعة الذي ”تقوم مجتمعات الشعوب الأصلية في إطاره بإزالة الغابات الثانوية واستزراعها مع ترك قطع من الأرض لتتجدّد بشكل طبيعي على مدى فترات إراحة متوسطة إلى طويلة“(). ويجب التمييز بين نظم الزراعة التكاملية هذه وبين النظم الجزئية(). فالنظم الجزئية ”لا تعكس في الغالب سوى المصالح الاقتصادية الخاصة بمزاوليها (كنوع من أنواع زراعة المحاصيل النقدية، أو زراعة إعادة الاستيطان، أو زراعة الاستيطان العشوائي)“، أما الأنظمة التكاملية فهي ”تنبع من أسلوب حياة أكثر تقليدية يُتّبع على مدار السنة وعلى نطاق المجتمع المحلّي بأسره، ويكون مكتفيا ذاتيا إلى درجة كبيرة ومرتبطا بطقوس المجتمع“(2). وتركزّ هذه الدراسة على النظام التكاملي للزراعة المتنقلة الذي هو أيضا بمثابة أسلوب حياة للسكان الأصليين. ويُستخدم مصطلحا الزراعة المتنقلة وزراعة الوقيد بصورة تبادلية في هذه الدراسة. 
	2 - ولا تتطلّب الزراعة المتنقلة ريّا أو رؤوس أموال كبيرة أو أدوات ومعدّات معقّدة، ولكن ربما يتطلّب الأمر اتّباع بعض تقنيات إدارة المياه والتربة لتحويل مسارات القنوات المائية والحدّ من انجراف التربة بتسييجها بالخشب أو غيره من المواد المتوافرة محليا(). ولا ينطوي هذا النمط الزراعي، في شكله التقليدي، على استخدام الأسمدة ومبيدات الآفات المنتجة تجاريا. وينطوي معظم أشكال الزراعة المتنقلة التقليدية على قطع الغطاء النباتي، عدا الأشجار الأكبر حجما عادةً، في موسم الجفاف الذي يسبق هطول الأمطار، ثم تترك النباتات المقطوعة لبضعة أسابيع لتجفّ(). وبعد ذلك، تُحرق النباتات المقطوعة والمجفّفة، ليُتّخذ من رمادها سمادا ومبيدا للآفات في آن. ومع هطول الأمطار لأول مرّة في الموسم، تُزرع بذور أنواع مختلفة من المحاصيل الغذائية، كالحبوب من قبيل الأرز والذرة، في حفر صغيرة في الأرض بواسطة سكين معدني غير حاد أو بعصا للغرس.
	3 - وتكون حفر البذور هذه صغيرة، ويكون حجم العمل المطلوب لترخية التربة في الزراعة المتنقلة أقل بكثير جدا من حجم العمل المطلوب لعزق الأرض وحرثها. وعلاوة على ذلك، فإن استخدام المعاول والمحاريث يتسبّب في تحات التربة بمعدّلات أعلى بكثير، وخاصة في المنحدَرات. وبعد أن تنبت البذور، تبدأ العناية بالفسائل والنباتات، وتنقية الأرض من الحشائش، وطرد الطيور والحيوانات. ويتمّ الحصاد في أوقات مختلفة تبعا لنوع النبات والنظام المناخي السائد في المنطقة. ففي جنوب آسيا وجنوب شرق آسيا، عادة ما تُزرع الخضروات وأنواع القرع والبقول أولا، ثم يزرع الأرز والقطن.
	4 - وعند انقضاء الموسم، ينعم المزارعون ببضعة شهور من الراحة ويقيمون الولائم والاحتفالات، ويزاولون أنشطة اقتصادية أخرى، كصيد الأسماك والقنص ونصب الفخاخ، وبيع المنتجات الزراعية في الأسواق، ويشتغلون بضروب العمالة الموسمية.
	5 - وفي أفريقيا، تختلف المحاصيل من منطقة فرعية إلى أخرى. ففي شمال شرق أفريقيا، تمثل الحبوب (القمح والذرة وفول الصويا) والأرز أكثر المحاصيل شيوعا، بينما تشمل المحاصيل الموسمية في أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى الذرة والفول السوداني والبقول والخضروات. وفي أمريكا الجنوبية وبعض الأجزاء من منطقة البحر الكاريـبـي وأمريكا الوسطى، تتنوّع المحاصيل تبعا لخيارات السكان الأصليين ومعدّلات تبديلها للمحاصيل. وتُختار هذه المحاصيل على أساس المناخ وقدرة المحصول على تحمّل تبدّل الطقس والظروف المناخية. ففي أجزاء من أمريكا الجنوبية، تزرع الشعوب الأصلية المنيهوت والذرة وفول الصويا، وهي المحاصيل التي تتخذ منها مجتمعات الشعوب الأصلية غذاءها الأساسي، كما تنتج في الوقت ذاته بعض المنتجات الثانوية للبيع في الأسواق الخارجية. وفي بعض الحالات تُباع هذه المنتجات محليا داخل مجتمعات الشعوب الأصلية.
	6 - وتتنوّع دورات الزراعة المتنقلة تبعا للظروف المناخية. ففي منطقة تلال شيتاغونغ في بنغلاديش، وفي عدّة أنحاء أخرى من جنوب آسيا، يبدأ قطع الغطاء النباتي في كانون الثاني/يناير وشباط/فبراير، ويبدأ الحرق في آذار/مارس ونيسان/أبريل، ويبدأ الزرع في نيسان/أبريل وأيار/مايو. وفي جنوب شرق آسيا، تختلف الدورة عن ذلك بواقع بضعة أسابيع إلى بضعة شهور، تبعا لإحداثيات المنطقة وارتفاعها. وفي وسط أفريقيا، حيث يمتدّ موسم الأمطار من تشرين الأول/أكتوبر إلى أيار/مايو، تبدأ الأعمال التحضيرية للزراعة المتنقلة بقطع الغطاء النباتي في آب/أغسطس. ويستغرق الحرق نحو أسبوع أو اثنين بعد انقضاء فترة الجفاف التي تمتدّ لبضعة أسابيع على أقل تقدير، وتمتدّ مرحلة الزرع نحو شهر ونصف. وتُحصد المحاصيل في شهري كانون الثاني/يناير وشباط/فبراير، وإن كانت دورة الزراعة المتنقلة تختلف نوعا ما تبعا للمواسم. ففي أفريقيا، على سبيل المثال، هناك أربعة مواسم في الشمال والجنوب، بينما هناك موسمان فقط (موسم الجفاف وموسم الأمطار) في الشرق والوسط والغرب. وبالإضافة إلى ذلك، لا يمارس الزراعة المتنقلة سكانُ المناطق الصحراوية والساحلية في القارة، بمن فيهم الشعوب الأصلية، وذلك بسبب الظروف الصحراوية وظروف الجفاف التي تعتري تلك المناطق. وفي ظلّ تغيّر المناخ وإزالة الغابات والتصحّر، باتت إنتاجية الزراعة المتنقلة تتضاءل بصورة متزايدة في بعض أنحاء أفريقيا. ففي السنوات الثلاث الماضية، تضاءلت المحاصيل في شرق القارة بسبب انخفاض معدّلات هطول الأمطار السنوية. ونتيجة لذلك، يعاني آلاف البشر، وكثير منهم في كينيا، الجوع الشديد والمجاعة.
	7 - ويقدّر التعداد الإجمالي للشعوب الأصلية في أمريكا الوسطى والجنوبية بـ 40 مليون نسمة، ويعتمد نحو 90 في المائة من هؤلاء في عيشهم على الأراضي والموارد الطبيعية. وفي إكوادور وبوليفيا (دولة - المتعددة القوميات) وبيرو وغواتيمالا والمكسيك، يشكّل السكان الأصليون نسبة كبيرة من السكان. وفي أنحاء أخرى من المنطقة، تسبّب التوسّع الاستعماري الشديد في فناء الشريحة الديموغرافية التي تشكّلها الشعوب الأصلية، فباتت تشكّل اليوم أقلية في تعداد السكان. وتعاني الشعوب الأصلية في مختلف أنحاء القارة مستويات عالية من الفقر، ويكون أهاليها على الأرجح أفقر من السكان غير المنتمين إلى الشعوب الأصلية. وفي كثير من الحالات تتفاقم حالة تفشّي الفقر من جرّاء عدم وجود ترتيبات مؤمّنة ووافية لحيازة أسر ومجتمعات الشعوب الأصلية للأراضي.
	8 - وفي مختلف أرجاء أمريكا اللاتينية، تتعرّض أراضي وأقاليم الشعوب الأصلية، في المرتفعات والأراضي الواطئة على السواء، لضغوط من أنشطة الزراعة التجارية، وأنشطة التعدين، وأنشطة الاستزراع الحرجي، والأنشطة الصناعية لقطع الأشجار، وشبكات النقل، وخطوط أنابيب النفط والغاز، والرعي المفرط. وقد ساهمت هذه العوامل في تقليص مساحة الأراضي المستخدمة في أنشطة الزراعة المتنقلة التقليدية. وقد تحدث هذه الضغوط المدمّرة في إطار عمليات مشروعة وغير مشروعة على السواء، مما يتسبّب في تفتّت أقاليم الشعوب الأصلية، وتدهور قاعدة الموارد، ونقصان الأمن الغذائي، وتدهور الصحة، وارتفاع مستويات الفقر، ممّا يسهم بدوره في ضياع ثقافات الشعوب الأصلية.
	9 - وكما هو مذكور أعلاه، لا تنطوي الأشكال التقليدية للزراعة المتنقلة عادةً على استخدام الأسمدة ومبيدات الآفات المنتجة تجاريا. فالرماد هو عنصر التسميد الوحيد، وهناك بضعة أنواع من نباتات الفاكهة (كالخطمي والبسلة الهندية وبعض أنواع البقول) والنباتات المزهرة (كالماريغولد والكوزموس) تقوم بدور مبيدات الآفات، إذ تحمي المحاصيل بتوفيرها خاصية تثبيت النيتروجين. وفي الماضي، كان هذا النوع من الزراعة يمارس في أجزاء من أوروبا، حيث كانت المحاصيل تُزرع إجمالا لأغراض الاستخدام المنـزلي والاستخدام في محيط الأسرة والمجتمع المحلّي. غير أنه مع اتّساع رقعة تغطية الأسواق حتى باتت تشمل مجتمعات في أماكن كانت نائية ومعزولة في أنحاء مختلفة من العالم، أصبحت محاصيل من قبيل القطن والحبوب والخضروات والتوابل، وكذا الأخشاب، تُنتج بصورة متزايدة للبيع في الأسواق. وبالإضافة إلى ذلك، أصبح الموز والمنيهوت والتبغ كذلك من المحاصيل السوقية التي تزرعها الشعوب الأصلية في المجتمعات المحلية الحرجية في أفريقيا.
	10 - وفي أمريكا الجنوبية والوسطى، تُنتج الشعوب الأصلية المحاصيل إجمالا لأغراض إعالة أسرها، بينما تسوّق أي فائض في الإنتاج إمّا محلّيا أو في شتى أرجاء البلد. وفي أمريكا الجنوبية، وخاصة في غيانا، تزرع الشعوب الأصلية في الغالب المنيهوت والبطاطا والذرة والموز، وبعض المحاصيل الأخرى. وتباع هذه المنتجات محليا، كما تباع في بعض الأحيان إلى مورّدين لديهم صلات بالأسواق الخارجية. وفي السنوات الأخيرة، كان الطلب على المنيهوت عاليا، وذلك لأن دقيق المنيهوت يُستخدم في تكملة الأرز، الذي هو أيضا من المنتجات الزراعية الرئيسية في غيانا. وثمة طلب عال على دقيق المنيهوت، ولا سيما في مناطق التعدين في غيانا.
	ثانيا - تعدّدية تقاليد وممارسات الزراعة المتنقلة
	11 - لقد أدى اتخاذ الأنماط الأحدث للزراعة المتنقلة توجّها سوقيا بصورة متزايدة في بضعة أرجاء من العالم إلى زيادة استخدام المبيدات الحشرية والأسمدة المصنّعة. وهناك بالإضافة إلى ذلك، بعض الاختلافات الأساسية، وكذلك بعض الاختلافات الدقيقة، في طريقة تطوّر هذه الممارسة في الأماكن المختلفة، بما في ذلك طول فترة الإراحة، وأساليب الزرع، وتجريب أنواع جديدة ومستقدَمة من البذور، وأنماط توزيع الأراضي، ومكافحة تآكل التربة، والأنشطة المجتمعية. ففي تايلند، ثمّة فرق بين الأساليب الرائدة التي تنطوي على استزراع الغابات ذات فترات النموّ الطويلة، وبين الزراعة التناوبية التي تنطوي على الزراعة على فترات إراحة تناوبية طويلة والحصاد بشكل متسلسل ومتناوب، مع مراعاة مخاطر تآكل التربة وتدهور الأراضي ونضوب الغابات والاعتبارات المتصلة بغلّة المحاصيل. وثمّة أشكال أكثر استدامة للزراعة التناوبية تمارسها الشعوب الأصلية من طائفة كارين في شمال تايلند(). وكذلك في تلال شيتاغونغ، تمارس الشعوب الأصلية التي تقطن المرتفعات، كطائفتي باوم وبانغكوا، أنماطا زراعية مستدامة ومؤاتية للبيئة، وذلك على النقيض من جماعات الشعوب الأصلية القاطنة للتلال الأقل ارتفاعا، التي تُعدّ أكثر نـزوعا إلى التوجّه السوقي، إذ تطبّق فترات إراحة أقصر، وتستخدم كمّيات أكبر من الأسمدة ومبيدات الآفات المصنّعة، ممّا يقلّص حجم المحاصيل ويزيد من تدهور الأراضي.
	12 - وليس ثمة اختلاف كبير بين النهج الأساسي المتّبع حيال الزراعة المتنقلة في أفريقيا وبين ذلك المتبّع في مناطق أخرى في العالم. بل إنه على الرغم من التعديلات الكبيرة التي طرأت على أساليب الزراعة التقليدية مع تزايد هيمنة التوجّه السوقي على إنتاج المحاصيل عن طريق الزراعة المتنقلة وتزايد استخدام مبيدات الآفات والأسمدة التجارية، فإن مجتمعات عديدة في أفريقيا وآسيا تعود الآن إلى أساليب الزراعة التقليدية، فتكفّ عن استخدام تلك المبيدات والأسمدة. ويعدّ ارتفاع تكاليف مبيدات الآفات والأسمدة وفقدان خصوبة التربة من أسباب ظهور هذا الاتجاه().
	13 - وفي أجزاء من أمريكا الجنوبية والوسطى، كان استخدام الأسمدة غير العضوية هو النمط السائد في زراعة الأراضي. ويسهم استخدام مبيدات الآفات المصنّعة تجاريا في الإضرار بالبيئة، كما أنه يمسّ بالتنوع البيولوجي المحلّي. وكانت الزراعة المتنقلة تُدار من خلال استخدام ممارسات القطع والحرق العادية. وينطوي إخلاء قطعة الأرض على قطع معظم الأشجار الكبيرة، وتلي ذلك فترة راحة تتراوح بين 4 و 5 أيام قبل حرق الأرض. ويقوم ناتج الحرق بدور الأسمدة في معظم الحالات. وفي بعض الحالات، عندما يكون هناك احتياج إلى الاستفادة من السافانا، تُستخدم كمية صغيرة من السماد العضوي، ويكون هذا خاضعا للرقابة. ويُستخدم روث البقر لتسميد الأرض، ولا سيما لزراعة المحاصيل النقدية والخضروات.
	ثالثا - الزراعة المتنقلة والسلامة الاجتماعية للشعوب الأصلية
	14 - تشمل التقاليد الاجتماعية والسياسية والثقافية للمجتمعات التي تمارس الزراعة المتنقلة أنماطا جماعية وتوافقية لصنع القرار السياسي وتسوية المنازعات الاجتماعية إلى جانب نظم التكافل الاجتماعي وشبكات الأمان. ومن هذه النظم الاجتماعية تحويل فوائض الإنتاج الزراعي من الأسر التي حصدت محاصيل أكبر نسبيا إلى الأسر الأقل حظا. وبالإضافة إلى ذلك، حدث تطوّر في العادات فباتت الأسر تعمل بشكل جماعي وتناوبي في مزارع بعضها البعض، ممّا قلل من مجمل الجهد البدني المبذول ومن الوقت الذي كان سيمضيه الشخص لو عمل في مزرعته بمفرده. وتشمل العادات أيضا نظاما لإعارة الأيدي العاملة، أفرادا أو أسرا، لأسر أو أفراد لديهم نقص مؤقت في الأيدي العاملة. وتُسدَّد استحقاقات العمالة المعارة بالطريقة نفسها. ولدى طائفة شاكما التي تقطن تلال شيتاغونغ عرف يسمى ”ماليا“ يتبرّع بمقتضاه البالغون الأصحّاء بعمل يوم واحد لأسرة ذات والد واحد أو أسرة بها مرضى أو مسنّون أو أشخاص ذوو إعاقات. وتنصّ الأعراف أيضا على تقديم الطعام للحوامل ولحديثات العهد بالأمومة. 
	15 - وغالبا ما تطبّق نفس الأنماط الجماعية التوافقية التشاورية، والديمقراطية إجمالا، المتّبعة في اتخاذ القرارات المتعلقة بتوزيع قطع أراضي الزراعة المتنقلة وبتقاسم المنتجات الزراعية، مع بعض الاختلاف تبعا للسياق، في عمليات صنع قرار أخرى شديدة الأهمية في المجالات السياسية والعدلية والاجتماعية. ففي المجتمعات التي تقطن المرتفعات في منطقة تلال شيتاغونغ، على سبيل المثال، تطبّق هذه العمليات في أوقات الأزمات والحروب والصراعات الاجتماعية والمنازعات العائلية أو الفردية والكوارث الطبيعية وسائر الكوارث.
	16 - وقد تبيَّن أن عملية اختيار خلفاء زعماء القبائل وغيرهم من القادة التقليديين كانت، ولا تزال في الغالب، تتم وفقاً لنفس الآليات التوافقية والتشاورية. وفي حالات تسوية المنازعات، قد تُطبّق في إطار نظم إقامة العدل القائمة على القانون العرفي أساليب شتّى للتحكيم والوساطة وإعادة التأهيل كسبل للانتصاف(). وفي المقابل، قد تكون نظم العدالة الحكومية السائدة ذات طابع تخاصمي عقابي مكلف ومستهلك للوقت، وهي قد لا تفضي في نهاية المطاف إلى تسوية المنازعات أو إلى إعادة تأهيل الجاني أو ارتداعه، بل وقد تعاقب المختصمين وتغبنهم. وهذه من العوامل التي قد تؤثر سلبا على الوئام الاجتماعي والسلامة الاجتماعية للشعوب الأصلية.
	17 - ولئن مثّلت الممارسات المنحازة جنسانيا في صنع القرار السياسي والاجتماعي مشكلةً خطيرة في الغالب لدى مجتمعات الشعوب الأصلية، فقد تضاءلت الآن بشدة احتمالات أن تكون الأعراف الاجتماعية التقليدية في ما يتعلق بالخلافة على المناصب السياسية والاجتماعية، وبتوارث الأراضي والممتلكات، وبالزواج والعادات والطلاق وحضانة الأطفال وما يتصل بذلك من أمور، منطويةً على قدر من التمييز الجنساني يفوق ما تنطوي عليه النظم السياسية والاجتماعية السائدة والمفروضة من الخارج. وفي حين أن الطبقية الاجتماعية ليست دوما منعدمة في المجتمعات التقليدية الممارسة للزراعة المتنقلة، بما في ذلك المجتمعات الأمومية، فإن الانقسامات الاجتماعية والتمييز بين علية القوم والعوام، أي بين النخبة ومن هم أقل حظا، والتي هي أمور شائعة في المجتمعات العادية، تكون أقل ظهوراً بكثير في مجتمعات الشعوب الأصلية. ونتيجة لذلك، تتمتّع مجتمعات الشعوب الأصلية بقدر أكبر من الوئام والتناغم الاجتماعي، وتكون الخلافات فيها محدودة.
	18 - وباختصار، ففي الحالات التي تُحرم فيها المجتمعات الممارسة للزراعة المتنقلة من المقوّمات اللازمة لممارسة طريقة حياتها هذه، غالبا ما يُمسّ بسلامتها الاجتماعية، وكذلك بسلامتها السياسية والاقتصادية والثقافية، وعلى نحو من الأساس عنيف، فتصبح في وضع أسوأ بكثير مما كان سيحدث لو تُركت على حالها. وهذا ما يحدث غالبا عندما تحمل الحكوماتُ المجتمعات على العدول عن زراعة القطع والحرق واعتماد أشكال أخرى للعمل دون موافقتها الحرة المسبقة المستنيرة، ودون إعطاء هذه المجتمعات المهلة اللازمة أو تزويدها بالقدر الوافي من المعلومات أو رأس المال أو الرعاية الصحية أو الخدمات الاجتماعية خلال الفترة الانتقالية. ويتسبّب هذا التغيير المفاجئ في تزايد الفقر ودخول دوّامة من التشرّد، كما يؤدّي إلى استخدام أراضي الزراعة المتنقلة وأراضي الغابات بصورة غير مستدامة، ممّا يتسبّب بدوره في تدهور البيئة. ويعدّ حرمان مجتمعات الشعوب الأصلية من حقّها الطبيعي في ممارسة هذا النوع من الزراعة، وفقا لقوانينها وأعرافها وعاداتها وبما يتماشى مع المعايير والمبادئ الدولية لحقوق الإنسان، سببا أكيدا للابتعاد عن الأنماط المستدامة لاستخدام الأراضي وللقضاء بشكل كامل على التلاحم الاجتماعي للشعوب الأصلية ومجتمعاتها، بما في ذلك هويتها وسلامتها السياسية والاقتصادية والثقافية كشعوب لها خصائصها المميّزة. وللأسف، فإن هذه البرامج الحكومية المدمّرة والتمييزية تتواصل بلا هوادة في جنوب آسيا وجنوبها الشرقي وبضعة أماكن أخرى().
	رابعا - الزراعة المتنقلة والسلامة الثقافية للشعوب الأصلية
	19 - ثمّة ارتباط وثيق داخل مجتمعات الشعوب الأصلية بين التقاليد الاجتماعية والسياسية والثقافية وغيرها من التقاليد وبين ممارسة الزراعة المتنقلة. فقد تشكّلت موسيقى هذه المجتمعات ورقصها وآدابها ودياناتها وروحانياتها تبعا لدورات زراعتها للمحاصيل وتفاعل المجتمعات مع الطبيعة والكائنات الحية: فهناك رقصات تستحضر أنشطة القنص وطقوس عبادة الآلهة والأرواح؛ وهناك روايات تسرد التاريخ والأساطير؛ وكثيرا ما تمتزج القصص الملحمية والرومانسية بالفكاهة. ويكتب الحكماء الروحانيين وصفاتهم الطبية التقليدية على سعف النخيل أو ينقلونها شفاهة إلى تلامذتهم. 
	20 - وتتشكل التقاليد الروحانية في هذه المجتمعات تبعا لأنماط الزراعة ودورات الطبيعة. فبما أن عبادة الآلهة والأرواح وثيقة الصلة بالتلال والجبال والأنهار والجداول والغابات والمروج، فهي متشابكة مع أسلوب الحياة هذا. ونجد في كثير من الحالات أن احترام الطبيعة، وتحريم تدنيس الأنهار والجداول بالخبث، والحرص على حماية النظم البيئية الهشّة البالغة الصغر من مخاطر تدهور الغابات وتحات التربة ونضوب مصادر المياه، يمثّل جزءا أصيلا من التقاليد الدينية والروحانية لهذه المجتمعات.
	21 - وقد تبيّن وجود تلازم في كثير من الحالات بين توافر أعلى مستويات التنوّع البيولوجي في منطقة ما وبين وجود توليفة غنية من اللغات والثقافات، وانعكاس المعرفة بالنبات والحيوان في لغات الشعوب الأصلية ومجتمعاتها. وفي هذا الصدد، جرى توثيق وجود تلازم في كثير من الحالات بين انحسار الزراعة المتنقلة وبين فناء اللغات وتبدُّد التنوع البيولوجي والتقاليد الثقافية والأعراف الاجتماعية، وفي هذا خسارة تهدّد هوية الشعوب الأصلية وسلامتها في الصميم.
	22 - وتمارَس الأساليب التقليدية للنسيج على نطاق واسع في المجتمعات الممارِسة للزراعة المتنقلة وزراعة المناطق الحرجية في آسيا. وتستمدّ المجتمعات أدوات النسيج والأصباغ من الغابات المجاورة ولحاء الأشجار والخيزران والكروم والنباتات الزاحفة. كما أن مزارعي الشعوب الأصلية في آسيا يزرعون القطن، وإن كان هذا النشاط آخذا في التضاؤل نظرا لاكتساب اقتصادات مجتمعات هؤلاء المزارعين الصبغة التجارية على نحو متزايد.
	23 - وثمّة اعتقاد عام لدى الشعوب الأصلية بأن صحّة التربة مرهونة برضا الأجداد. وغالبا ما يتوجّه أهالي الشعوب الأصلية إلى أماكن العبادة والمزارات قبل قطع الأشجار طالبين من الأجداد المباركة والتحصين من الآفات ومنع هطول المطر قبل الأوان أو بعد فواته. وتُقام الشعائر وطقوس الصلاة وتقديم القرابين في إطار نمط من التعبّد يراد به ضمان هطول المطر بشكل مؤات والتحصين من الكوارث الطبيعية (كالجفاف والجراد والفيضانات وتدمير الحيوانات للنباتات) وحصاد أكبر غلّة ممكنة. وقد قضت اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب مؤخّرا بأن طرد السلطات الكينية لشعب الإندوروي الأصلي من أرض أجداده حول بحيرة بوغوريا قد منعه من ممارسة معتقداته الدينية، بما فيها عبادة الأجداد، ذلك أن هذا الشعب يعتقد بأن أرواح الأجداد تسكن موطنه هذا.
	24 - وتعتقد الشعوب الأصلية في مختلف أرجاء أمريكا الوسطى والجنوبية بأنهم متّصلين بالأرض بصورة شاملة، وقد قامت حكومات العديد من بلدان المنطقة، رغم تعرّضها لضغوط كثيرة، بالاعتراف بأن الأراضي التي تشغلها الشعوب الأصلية ملك لها. ففي غيانا، على سبيل المثال، مُنحت الشعوب الأصلية الأحقية القانونية في أرضها من خلال قيام الحكومة بترسيم الحدود وإصدار صكوك بملكية الأراضي. فباتت إدارة الشعوب الأصلية لأرضها وتحكّمها فيها مسؤولية تقع على عاتق الشعوب الأصلية وحقا تتمتّع به، وهي تقوم بذلك تحت مظلة هيئة متصلة بالحكومة ترعى شؤون هؤلاء الأهالي. وقد أفضى هذا التدبير، إلى حد كبير، إلى الحفاظ على تقليد الزراعة المتنقلة، إذ بات يمارس بطريقة ملائمة للبيئة بحيث تُستغل الأرض لأغراض إدامة الشعوب الأصلية وإنتاج المنتجات الزراعية لتباع محليا، ولتباع في الأسواق الخارجية عند الاقتضاء. غير أن بعض مجتمعات الشعوب الأصلية شهدت وقوع تعدّيات على الأراضي من غير الشعوب الأصلية لأغراض التعدين وقطع الأشجار تجاريا. ومع أنه جرى استغلال الغابات لسنوات عديدة، تظلّ هناك درجة عالية من التجدّد الطبيعي الذي يمكن استغلاله لاستزراع الأرض لفائدة الأجيال المقبلة.
	25 - وقد اتّخذت بعض مجتمعات الشعوب الأصلية في غيانا خطوات لرسم خرائط أراضيها ووضع خطط لإدارتها بقصد استخدام الأراضي لأغراض الحفظ وإدامة الصلة الثقافية بين الشعوب وأراضيها والحفاظ على مواردها الطبيعية من المعتدين الخارجيين. وسترسل هذه الخطط إلى الحكومة للموافقة عليها. وقد اتخذت الشعوب الأصلية هذه المبادرة لإدراكها أن الموارد الطبيعية تتعرّض لضغوط وأنه يلزم اتخاذ تدابير وقائية. وعلى مر السنين، واجهت بعض المجتمعات مشاكل بسبب أنشطة التعدين التي تمارس على أراضيها أو على مقربة منها، فهذا النشاط يهدّد السلامة الثقافية لهذه المجتمعات ويهدّد بالإضرار بالبيئة التي تعتمد عليها. وعلاوة على ذلك، يمثل تهديد البيئة على هذا النحو تعديا على حقّ الشعوب الأصلية في الاستفادة من الموارد الموجودة على أراضيها، كما أنه يقوّض السلامة الثقافية لمجتمعات هذه الشعوب.
	خامسا - الزراعة المتنقلة وإدارة الغابات والتنوع البيولوجي
	26 - ترتبط ممارسة الزراعة المتنقلة ارتباطا وثيقا بإدارة الغابات والتنوع البيولوجي، ذلك أنها تنطوي على ممارسة الزراعة على أراض حرجية على مستويات شتّى من النماء والتجدّد. وبالتالي فإن كوْن الأراضي الحرجية في المتناول هو أمرٌ أساسي لزراعة القطع والحرق. وكقاعدة عامة، يضمن النمط التناوبي لزراعة المحاصيل التجدّد السريع للأراضي المستخدمة في الزراعة المتنقلة. فالحيوانات والطيور التي تأتي لتتغذى من المحاصيل والجذور والسيقان والأزهار تعزّز تلقيح الأزهار وتجدُّد الأشجار بواسطة الشتلات وحبوب اللقاح التي تخلّفها الحيوانات والطيور. وتساعد الأراضي الحرجية ذات التنوع البيولوجي المرتفع على تعزيز صحّة محاصيل الحبوب والخضروات والفاكهة وعلى جني محاصيل زراعية وفيرة. وقد لوحظ أيضا أن الغابات الثانوية عادة ما تكون أكثر ثراء بالأنواع من الغابات الطبيعية. وبالإضافة إلى ذلك، قد تستعيد الأراضي المستخدمة في الزراعة المتنقلة ما فقدته من خصوبة عن طريق فضلات الحيوانات والطيور.
	27 - وفي معظم المجتمعات، يقترن حفظ الغابات بزراعة الوقيد. وإلى جانب اتّباع النمط التناوبي في زراعة المحاصيل على الأراضي الحرجية، يخصّص معظم هذه المجتمعات غاباتٍ لأغراض الحفظ وحماية الموارد المائية أو لاتخاذها مستودعا للنباتات الغذائية والطبية.
	سادسا - الخرافات والمعلومات الخاطئة المحيطة بالزراعة المتنقلة
	28 - ليس هناك فهم كاف لممارسة وثقافة زراعة الوقيد، وهذا يشمل الاعتقاد الشائع بأن الزراعة المتنقلة من الأسباب الرئيسية لزوال الغابات وتحات التربة وفقدان التنوع البيولوجي. وهناك بضعة أشكال من الزراعة المتنقلة، منها ما ينطوي على تقليص شديد لدورات الإراحة والمناوبة، نشأت عن جملة أمور منها النمو السكاني والتشرّد والفقر، مما قد يكون له عواقب سلبية على إدارة الغابات والتنوع البيولوجي. غير أن هذه هي الاستثناءات لا القاعدة. وفي معظم الحالات، تحرص المجتمعات الأصلية على الإبقاء على غطاء حرجي كاف، وذلك إمّا بقصد استخدامه في زراعة الوقيد أو بقصد الإبقاء عليه كغابات. وكما لوحظ في دراسة إفرادية عن الزراعة المتنقلة في نيبال: ”تجد الحكومة والمنظمات الإنمائية، مع ذلك، أن [الزراعة المتنقلة] غير مثمرة، وأنها تنطوي على هدر للموارد الطبيعية، وهي تعتبر هذه الزراعة علامة من علامات تخلّف النموّ. وقد ولّد هذا بيئة سياسية معادية، إما تثني عن الزراعة المتنقلة وإما تتجاهل وجودها. غير أنه تبيّن من دراسات بحثية أجريت مؤخّرا أن البيئة السياساتية غير الداعمة، لا استخدام المزارعين للأرض على نحو غير سليم، هي السبب الرئيسي لتزايد الفقر وتدهور الأراضي في مناطق الزراعة المتنقلة“(1). وتبيّن من دراسة أجراها عالم أنثروبولوجي ألماني في تايلند في أواخر ستينيات القرن العشرين أن مقرّري السياسات كانوا يتبنّون وجهات نظر مماثلة ولكن لم تؤيّدها المعلومات الكمّية أو تتأكّد بالتمحيص. وخلصت دراسة أجريت عن الزراعة المتنقلة في عهد أقرب إلى أن هذا الرأي ما زال شائعا في تايلند والبلدان المجاورة لها في جنوب آسيا وجنوب شرق آسيا(5). ويستند قسم كبير من هذا النقاش إلى الخرافة المحيطة بالطبيعة البكر التي تبنّاها فريق من دعاة حفظ البيئة يعتبرُ التدخّل البشري أمرا مدمرا بالضرورة. ويدحض مادو سارين، الناشط الشهير في مجالي حقوق الإنسان والبيئة، هذا الرأي قائلا: ”لئلا ننسى أن من مظاهر التنوّع الزراعي - البيولوجي القيّمة ما تولّد عن قرون من تفاعل الإنسان مع الطبيعة البكر .... وقد كان من أهمّ هبات [الزراعة المتنقلة] على مرّ القرون ذلك الإسهام في التنوع الزراعي - البيولوجي ومعارف الشعوب الأصلية التي أنتجت هذا الإسهام“().
	29 - وفي الأراضي المنحدرة، لا تتسبّب طريقة الزراعة بالغرس إلا في قدر ضئيل من تحات التربة، مقارنة بالطرق التي يُستخدم فيها المحراث والمرّ والمعول، فهذه الطرق تعرّض التربة بعد ترخيتها للمطر الغزير، ومن ثمّ لنضوب المغذيات وانهيال الأرض. وإن تحويل أراضي زراعة الوقيد نهائيا إلى مزارع حرجية ومزارع للمحاصيل البستانية من قبيل الأناناس والبن والشاي والمطاط وغيرها من المحاصيل الأحادية يتسبّب حتما في زوال الغابات وتبدُّد التنوع البيولوجي إلى الأبد.
	سابعا - الإطار القانوني الدولي
	30 - تتناول القواعد والمعايير الدولية لحقوق الإنسان، بشكل مباشر وغير مباشر، حقوق الشعوب الأصلية في حماية سبل عيشها والحفاظ على مصادر رزقها وأمنها الغذائي، وفي تملّك وإدارة أراضيها التقليدية وحماية هويتها وسلامتها الاجتماعية والثقافية، إلى جانب حقوقها الاقتصادية والمدنية والسياسية. وتُناقَش هنا بإيجاز أهمّ أحكام القانون الدولي لحقوق الإنسان في ما يتعلّق بالشعوب الأصلية وسبل عيشها.
	ألف - إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية
	31 - يعترف إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بالعديد من الحقوق البالغة الأهمية للمجتمعات التي تمارس الزراعة المتنقلة، ومنها: حقها في أن تكون لها مؤسسات سياسية وقانونية واقتصادية واجتماعية وثقافية خاصة بها وفي تعزيز هذه المؤسسات (المادة 5)؛ وحقّها في ألا تُنقل من أراضيها دون موافقتها الحرة المسبقة المستنيرة (المادة 10)؛ وحقها في مزاولة سبل عيشها وأنشطة تنميتها بشكل آمن، وفي الانخراط بحرية في جميع أنشطتها الاقتصادية التقليدية وغير التقليدية (المادة 20)؛ وحقها في ممارسة طبّها التقليدي وممارساتها الصحّية، بما في ذلك حفظ النباتات والحيوانات والمعادن ذات الدور الحيوي في الطب التقليدي (المادة 24)؛ وحقّها في صون وتعزيز العلاقة الروحية الخاصة التي تربطها بالأراضي والأقاليم والمياه والسواحل البحرية وغير ذلك من الموارد المملوكة لها تقليديا أو التي تشغلها، والحقّ في النهوض بمسؤولياتها تجاه الأجيال المقبلة في هذا الصدد (المادة 25)؛ وحقّها في حفظ البيئة والطاقة الإنتاجية لأراضيها وأقاليمها ومواردها (المادة 29)؛ وحقها في الحفاظ على تراثها الثقافي ومعارفها التقليدية وأشكال تعبيرها الثقافي التقليدي والتحكّم فيها وحمايتها وتطويرها، وكذلك الحال بالنسبة إلى نواتج علومها وتكنولوجياتها وثقافاتها، بما يشمل الموارد البشرية والجينية والبذور والعقاقير والمعرفة بخصائص الحيوانات والنباتات والتقاليد المنقولة شفاهة (المادة 31).
	باء - اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169
	32 - تتضمّن اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 بشأن الشعوب الأصلية والقبلية لعام 1989 عدة أحكام تتعلق بأحقيتها في الأراضي والأقاليم، إلى جانب حقوقها الثقافية وغيرها. وتلزم الاتفاقية الحكومات المعنية بإيلاء ”أهمية خاصة لثقافات الشعوب المعنية وقيمها الروحية وعلاقتها بما تشغله من أراض أو أقاليم، أو كليهما تبعا لمقتضى الحال، ولا سيما الجوانب الجماعية لهذه العلاقة“ (المادة 13). وهي تعترف كذلك ”بحقوق الشعوب المعنية في ملكية وحيازة ما تشغله تقليديا من أراض (المادة 14)، بما في ذلك حقوق ممارسي الزراعة المتنقلة“ (المادة 14). وثمّة اعتراف كذلك بحق الشعوب الأصلية في إدارة وحفظ الموارد الطبيعية الموجودة على أراضيها (المادة 15)، وكذا حقها في مزاولة أنشطتها الاقتصادية التقليدية (المادتان 19 و 23) وحقها في حماية قيمها وممارساتها الروحية (المادة 5).
	جيم - اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 107 وتوصيتها رقم 104
	33 - على غرار اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169، تتضمن اتفاقيتها رقم 107 (بشأن الشعوب الأصلية والقبلية لعام 1957) عدّة ضمانات لحقوق الشعوب الأصلية في الأراضي والموارد، بما في ذلك ما يلي: الاعتراف بحقوقها في ملكية الأراضي، بما في ذلك الحقوق الجماعية (المادة 11)؛ والتدابير الرامية إلى منع سلب أراضيها من قبل مَن هم من غير الشعوب الأصلية (المادة 13)، إلى جانب ”توفير أراض إضافية لهذه الشعوب إذا لم تتوافر لها المساحات اللازمة لتوفير مقوّمات الحياة الطبيعية، أو في حال زيادة تعدادها بصورة أو أخرى“ (المادة 14). أمّا توصية منظمة العمل الدولية رقم 104 بشأن الشعوب الأصلية والقبلية، المكمّلة لأحكام الاتفاقية رقم 107، فتلزم الحكومات المعنية بتوفير ”أرض احتياطية بمساحة كافية لتلبية احتياجات الزراعة المتنقلة طالما ليس في المستطاع استحداث نظام أفضل للزراعة“ (المادة 3). وتنص المادة 6 على وجوب ”تقييد إعطاء قروض الرهن العقاري على الأراضي المملوكة للسكّان المعنيين لأشخاص أو كيانات لا ينتمون إلى هذه الفئة من السكان“، وتنصّ المادة 8 على أنه ينبغي، عند الاقتضاء، ”تكييف الأساليب التعاونية الحديثة للإنتاج والإمداد والتسويق لتتواءم مع الأشكال التقليدية لملكية السكّان المعنيين واستخدامهم الأراضي ومعدّات الإنتاج بصورة جماعية، ولتتواءم مع نظمهم التقليدية المتبعة في خدمة المجتمع وتبادل المساعدة“.
	دال - اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 111 
	34 - تتناول اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 111 (بشأن التمييز في العمالة والمهن) هي الأخرى حقوق ممارسي الزراعة المتنقلة من الشعوب الأصلية. وتهدف الاتفاقية إلى القضاء على التمييز في العمالة والمهن على أساس جملة أمور منها العرق ولون البشرة والنوع الجنساني. وعلى ضوء الاتفاقية، يتمتّع ممارسو الزراعة المتنقلة بالحق في ممارسة مهنة تقليدية والحق في اختيار المهنة (الزراعة المتنقلة في هذه الحالة) بحرية. وفي حالة حقوق ممارسي الزراعة المتنقلة، ينبغي قراءة أحكام اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 111 بالترافق مع أحكام اتفاقيتي المنظمة رقم 169 ورقم 107 (بما في ذلك التوصية رقم 104)، حسب الاقتضاء.
	ثامنا - التوصيات
	35 - التوصيات التالية موجّهة إلى فئات مختلفة من أصحاب الحقوق والأطراف المعنية().
	الدول

	36 - على الدول أن تكفل كوْن الأراضي التي تشغلها الشعوب الأصلية وتستخدمها، بحكم التقاليد أو خلافها، في متناول هذه الشعوب، وينبغي أن يُسمح لها بمزاولة الأنشطة التي تعتاش منها، وهو ما يحمي سلامتها الاجتماعية والثقافية ويكفل تمتعها بحقوقها الاقتصادية والمدنية والسياسية. وهذا يستتبع الاعتراف الرسمي بأحقية الشعوب الأصلية في أراضيها ومواردها الطبيعية، بما في ذلك أحقيتها الجماعية، من خلال ضمان أمنها الحيازي، وذلك تماشيا مع أحكام اتفاقيتي منظمة العمل الدولية رقم 169 ورقم 111 وتوصيتها رقم 104 وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.
	37 - وضمانا لبقاء عادات الشعوب الأصلية ومؤسساتها التقليدية، على الدول أن تعمل على ترسيم حدود الأراضي المملوكة للشعوب الأصلية على أساس قوانينها العرفية المتعلقة بالأراضي، وعليها أن تكفل الاعتراف بهذه الحدود عن طريق منح صكوك غير قابلة للتصرف بالملكية الجماعية للأراضي.
	38 - وعلى الدول أن توقف جميع برامج التوطين وغيرها من البرامج الرامية إلى حمل الشعوب الأصلية على التحوّل عن الزراعة المتنقلة إلى أشكال أخرى للزراعة دون موافقتها الحرة المسبقة المستنيرة. وينبغي أن يراعى في أنماط الزراعة البديلة ضمان الأمن الغذائي والصحي والتعليمي للشعوب الأصلية وضمان حفظ غاباتها وأمنها المعيشي وتقديم سائر الضمانات لها. وينبغي العدول عن السياسات الرامية إلى ثني الناس عن ممارسة الزراعة المتنقلة وتنقيح هذه السياسات بالتشاور مع الشعوب الأصلية.
	39 - وعلى الدول أن تعترف رسميا بالزراعة المتنقلة باعتبارها مهنة تقليدية للشعوب الأصلية ووسيلة لكسب قوتها ذات ارتباط وثيق بهويتها وسلامتها. ولا ينبغي حظر هذا النظام الزراعي الأزلي الذي اجتاز اختبار الزمن والذي يتحقق فيه التكامل بشكل جيد، ولا ينبغي ثني الناس عن اتّباعه، فهذا قد يمسّ بتوافر احتياجات المجتمعات الأصلية لتحقيق التنمية والأمن الغذائي وبأنشطتها البيئية وأنشطتها في مجال حفظ البيئة.
	40 - وعلى الدول أن تتخذ تدابير فعاّلة لوقف جميع الأعمال التمييزية التي تستهدف الشعوب الأصلية بناء على خرافات وفهم خاطئ لممارسة الزراعة المتنقلة وما يتصل بها من أعراف وتقاليد اجتماعية وثقافية وغير ذلك من أعراف وتقاليد. وقد يشمل ذلك تقديم الدعم للبحوث الموضوعية الملائمة التي تتناول هذا النوع من الزراعة وأهميته بالنسبة إلى هوية الشعوب الأصلية وسلامتها الاجتماعية والثقافية.
	41 - وعلى الدول أن تعمل على تعزيز دور الشعوب الأصلية في عمليات صنع القرار في مجالات التنمية وإدارة الموارد الطبيعية وإدارة الأراضي، بما في ذلك الاعتراف الرسمي بمؤسسات الشعوب الأصلية العرفية وبناء قدراتها.
	المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية

	42 - على المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية أن يعطي أولوية عالية لممارسة الزراعة المتنقلة في إطار جميع البنود ذات الصلة في جداول أعمال دوراته السنوية، وذلك من أجل حماية السلامة الاجتماعية والثقافية والاقتصادية والسياسية للشعوب الأصلية، بما في ذلك في إطار بنود جدول الأعمال المتعلقة بالتنمية الاقتصادية والاجتماعية والثقافية وحقوق الإنسان. وينبغي تكملة المناقشات التي تتناول هذا الموضوع بأنشطة تُجرى بين الدورات وأنشطة أخرى تُجرى على سبيل المتابعة في إطار شراكة مع الشعوب الأصلية والدول ووكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها والمؤسسات والمنظمات المعنية الأخرى.
	43 - وعلى المنتدى الدائم القيام، في إطار شراكة مع الشعوب الأصلية ووكالات الأمم المتحدة الأخرى والدول والمؤسسات البحثية والمنظمات غير الحكومية، بتنظيم أو رعاية أو دعم حلقات دراسية وحلقات عمل وندوات ومشاورات دولية وإقليمية بخصوص الجوانب المختلفة للزراعة المتنقلة في ما يتصل بالهوية والسلامة الاجتماعية - الثقافية للشعوب الأصلية.
	وكالات الأمم المتحدة 

	44 - على وكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها المعنية، ومنها منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والصندوق الدولي للتنمية الزراعية ومنظمة العمل الدولية وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة والبنك الدولي، الاعتراف بأهمية هذا النوع من الزراعة بالنسبة إلى هوية الشعوب الأصلية وسلامتها وتأمين سبل عيشها واحتياجات تنميتها المستدامة. وينبغي اتخاذ تدابير تصحيحية، حسب الاقتضاء، للتصدّي للمواقف التمييزية المتخذة حيال الشعوب الأصلية الممارسة للزراعة المتنقلة، بطرق منها إجراء تغييرات في التدابير والأنشطة التمويلية والبرنامجية والسياساتية القائمة. 
	المؤسسات الحكومية الدولية الأخرى 

	45 - على الصعيد الإقليمي، ينبغي أن تنشئ المؤسسات الحكومية الدولية مركز تنسيق ليعنى بقضايا الشعوب الأصلية المتعلقة بممارسة الزراعة المتنقلة وبالسلامة الثقافية للشعوب الأصلية.
	المنظمات غير الحكومية 

	46 - على المنظمات غير الحكومية، بما فيها تلك المتمتعة بمركز خاص لدى الأمم المتحدة أو غير ذلك من أشكال الارتباط الرسمي بالأمم المتحدة، أن تسعى إلى إزالة كل الممارسات التمييزية التي تستهدف الشعوب الأصلية الممارسة للزراعة المتنقلة، وأن تسعى إلى حماية حقوق هذه الشعوب، بما في ذلك حقها في اختيار المهن وسبل العيش، وحقها في الأراضي والموارد، وحقها في التنمية المستدامة وحفظ البيئة.
	المؤسسات الأكاديمية

	47 - على المؤسسات الأكاديمية أن تجري أو ترعى أو تدعم بحوثا ودراسات موضوعية وغير منحازة وشاملة عن الزراعة المتنقلة وارتباطها الوثيق بهوية الشعوب الأصلية وسلامتها، وبحقها في الأراضي والموارد، وبحقها في التنمية المستدامة وحفظ البيئة. وينبغي لهذه البحوث والدراسات أن تتناول وتعرض المعارف والممارسات التقليدية للشعوب الأصلية وسائر معارفها وتقاليدها وممارساتها، وذلك من منطلق إدراكها أن هذه المجتمعات تمتلك معارف علمية تقليدية حول استخدام أراضيها ومواردها الطبيعية، كما هو معترف به في برنامج العمل من أجل التنمية المستدامة (جدول أعمال القرن 21). 
	الشعوب الأصلية ومؤسساتها ومنظماتها وشبكاتها 

	48 - على الشعوب الأصلية ومؤسساتها ومنظماتها وشبكاتها توثيق الحالات التي تمارَس فيها الزراعة المتنقلة في إطار تخصّصات عدّة وتؤدي دورا عظيم الأهمية في الحفاظ على هوية الشعوب الأصلية وسلامتها الاجتماعية - الاقتصادية، وعليها تعميم هذه المعلومات على مجتمعاتها ودولها وكيانات منظومة الأمم المتحدة والمؤسسات الأكاديمية والمنظمات غير الحكومية.

